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PRESENTATION 

Dear brothers, 

the mission of our Family consist in announcing the Gospel to those 
who do not know it. Thi ta k i always topica[ and urg nt and demands that we 
know how to channel ali th nergies of our religious-mi sionary Family, in a 
twofold process of fidelity to the charism and continuai updating to reality, in a 
time like ours where strong reference points are urgently needed. 

In arder to respond better to our vocation, far the fast six years we have 
been engaged in a far from easy attempt to defin our mission clearly once 
again. The Ratio Missionis, which we now present to you, is th result of the 
work done in all the Circumscriptions. Though the last finishing iouches were 
made by the XIV Generai Chapter, we con rightly say that it is the fruit o( 
everyone's efforts. 

Anyone who looks far great novelties in this document will be 
disappointed. The biggest novelty should be our fidelity to the Chari m. Anyone 
who reads the text like a proof-reader will also be disappointed. A text which has 
been laborated aver a long period of time, by different people and with various 
drafts, inevitably bears the signs of these influences. 

Ali of us now have the duty to bring our lives, our formation and our 
mission into line with the contents of the Ratio Missionis. 

On the basis of this document the Circumscriptions mu t focu their 
own particular mission in accordance with the characteristics of the different 
Churches, cultures and situations. 

The general Direction is entrusted with the task of animating the 
Circumscriptions in this process of growth 

We do this in the awareness that a General Chapter is the privileged 
place in which the Spirit guid s our Family. 

In the Lord 

Fr. Rino Benzoni 
Fr. Luigi Menegazzo 

Fr. Salvador Romano Vidal 
Fr. Robledo Sanchez)osé Guadalupe 

Fr. Giancarlo Lazzarini 

Rame, 21 eptember, Fea I of St. Matthew, Apostle and Evangeli t 

Il 



PRESENTAZIONE 

Carissimi fratelli, 

la missione della nostra Famiglia è quella dell'annuncio del Vangelo a 
coloro che ancora non lo conoscono. Questo compito è sempre attuale ed 
urgente e richiede che ad esso sappiamo indirizzare tutte le forze della nostra 
Famiglia religiosa - missionaria, in un duplic processo di fedeltà al carisma e 
di continuo aggiornamento alla realtà, in un'epoca come la nostra dove tutto 
muta, ma dove, anche, diventa forte il bisogno di punti fermi cui ancorarsi. 

Per rispondere meglio a questa nostra vocazione, da sei anni ci siamo 
messi alla ricerca, nel non facile tentativo di ridirci con chiarezza la nostra mis­
sion . Dal lavoro di tutte le Circoscrizioni e di molti singoli Sav riani, è nata la 
Ratio Missionis Xaveriana che ora vi pres ntiamo. Gli ultimi ritocchi sono stati 
dati dal XIV Capitolo Generale, ma possiamo b n dire che questo testo è frutto 
di tutti. 

Chi cercasse grosse novità resterà deluso. La più grande novità vuole 
essere la fedeltà al Carisma. Così pure potrebbe restare deluso colui che leg­
gesse il testo con lo spirito del correttore di bozze. Un testo elaborato in t mpi 
così lunghi, con stesure successive e a più mani mantiene inevitabilmente im­
pronte div rse. 

A noi tutti, ora, il dovere di aggiornare la nostra vita, la nostra forma­
zione e la nostra missione secondo le linee indicate. 

Alle Circoscrizioni la sfida, a partire da questo testo, di focalizzare la pro­
pria missione secondo le caratteristi he delle diverse Chiese, culture e situazioni. 

Alla Direzione Generale il compito di animare le Circoscrizioni in questo 
cammino. 

Tutto ciò nella consapevolezza che un Capitolo Generale è luogo pri­
vilegiato in cui lo Spirito guida la nostra Famiglia. 

Nel Signore 

P. Rino Benzoni
P. Luigi Menegazzo

P. Salvador Romano Vidal
P. Robledo Sanchez José Guadalupe

P. Giancarlo Lazzarini

Roma, 21 S tt mbre, Festa di S. Matteo, Apostolo ed Evangelista 
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individuai . E te elem nto de vu tra llamada apostolica, hoy muy signifi ativo, 
encuentra a veces alguna dificultades para r puesto en practi a d modo con reto. 
Por eso, el apftulo Gen ral quiere dedicar muy oportunam nte la aten ion a un lema 
tan importante para vuestro testimonio mision ro en la lglesia. 

4. A 1 mismo liempo qu d b 'is reforzar onlinuam nte la comunion entr todos
vosotros, d be abrirse también vuestra comunidad. Centro propul or de este dinami mo 
evangelizador ha de ser la ucari tfa, culmen d la omunion y punto de partida para 
una incansable mision ad gentes. 

Actuad de modo que e Los dos aspe to indispensable d vueslra vida - la 
comunion y la mision - an vivido en armonfa. iQu la omunion d arroll la apertura 
a las exigen ia de todo y la ap rtura enriquezca la comunion! La apertura d vu tra 
ongrega ion misionera ha d ha r ensibilidad, s ucha, colaboracion y a titud de 

compartir con las varia xpresion d la Familia Javeriana, con la lglesia lo al, on los 
laicos en generai, con toda la gent , tando atentos a sus nece idade y valorando la 
riqueza de sus mani� sla iones humana y e pirituale . 

Acluando a f, qu rido h rmano , egufs las huella d vuestro Beato 
Fundador, qu vivio y o d jo una pr iosa herencia para vuestra vida espiritual y para 
vu stro apo tolado: I cri toeentrismo. risto y su Evangelio son la riqueza qu debe 
llenar siempre vuestro orazon. 

5. Siguiendo al Redentor aminad in ansablemente, omo bi n indica vuestro apftulo
n ral, qu ha elegido corno lema la respuesta d P dro al Seiior cuando lo invitaba a

ir mar ad ntro: "En tu palabra" (Le 5,5). Esta expresion indica que vosotro , corno 
mision ro , d béis lanzaros no solo a la empresa d la mision fiandoos de la Palabra de 
J sus, sino que ella mi ma ha de ser su cont nido. lnspirados n el vangelio d b 'is 
poneros al ervicio de los hermano . Es la mayor ayuda que I podéi ofr c r, la ual 
on i l en la difu ion del vangelio, porque ri to la fuente d luz y de vida para 
ada hombre y cada mujer. 

Me complaz o con vosotros por esta ori nta ion, que esta en la lfnea de lo 
qu he querido proponer a toda la lglesia en la Carla apo toli a Novo millennio ineunte. 
"Due in altum-rema mar adentro" (L 5,4). Avanzaci en el o éano del mundo, onfiando 
en Crislo y en la fuerza de u spfritu. 

iQu ridos Mision ros Jav rianos! on stos s ntimientos, pros guid n 
vuestro apostolados, tra miti ndo a los jovenes qu o siguen, cada vez mas numerosos 
y provenientes de varios pafses y cui tu ras, la alegrfa de servir I Evangelio con entusia mo 
y piena coh rencia. A la Virgen Marfa, Estrella de la vangeliza ion, onffo estos augurios, 
a la vez que os aseguro un re uerdo n la ora ion y o imparto d orazon una e p ial 
Bendi ion Apostoli a. 

Vaticano, 15 de junio d 2001 

Joann Paulu 11 
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THE MESSAGE OF THE POPE 

Dear Xaverian Missionaries: 

1. I am happy to send you a cardi al greeting on the acca ion or your XIV Generai Chapter,
in the hope that the e day of reflection will be a favorable lim far renewing your ridelity
to the missionary ideai and far a rea ses ment of your mi ionary strategies, e pecially
through the drafting of the Ratio Missionis Xaveriana.

I encourage you all to revitalize the characteri tic elements of your vocation and 
mis ionary lradition, carrying on lhe leachings and following the example of your Founder, 
the Bles ed Guido Conforti. 

2. In this sense, everyone should be clearly aware and mind{ul of the purpose far which
your Congr :gation was born: the mis ionary proclamation of the Gospel to non- hri tians.
There are many vocalion and charisms in the Church, and many urgent necessities;
how ver, it would be a real loss far everyone if you were lo lay a ide this apostolic goal, an

ntial characteri tic of your work, lD dedicate your elve lo other causes, no maller how 
noble and good they may be. 

In the modem world contcxt cultur , races and r ligion are mixing with each 
olh r, lhere are non-Chri lian everywhere and Chri tians can be faund almost anywhere. 
Neverthele , your vocalion stili molivales you in your choice lo leave your own home 
countri , culture and eclesial communities to 90 a mi ionaries and announce lhe Good 
News "to other '� Your mi sian sometimes places you in particularly difficull circum tance , 
but: Do not be afraid! Follow the example of the Good heph rd who et out lo look far 
the lost heep. He is the One who sends you out "to ali peoplcs" (cfr. Mt 28: 19). The 
message you b ar is greater than the messenger. lt is not a human message bccause it 
come from Above a nel you mu l be its courageous "me sengers" and witnesses. 

3. Dear Missionarie , God has called you to thi mini t,y ad vitam. In addition lo your
enti re lire, it also asks you to inve t ali your energi and per onal qualities in the ervice
or the Go pel. Never forget that we must seek the Kingdom or God "befare all else "(cf Mt

6:33) and Lhal we must give ourselves "with all our heart and ali our slrenglh "(cf. Mt

6:33; Dt 6). Your religiou con ecration demands lotal elf-giving; only this lolal girt or
self will cmpower you to face and deal with the many ne ds you encounter in your mis ion.
Far many ycars now, and in various parts of the world, you have be n r ponding gen rously
to these necessities.

Walk together! Love each olher and expre your unique missionary chari m in 
a way that highlights the community dimension or your vo ation. A missionary 
congregation i uch not only because it gather tog lher per ons who dedicate Lheir lives 
to the mi sian: it must al o be mi ionary a a family and a an in lilulion. Together, you 
can fulfill your missi on in a better way, even if circumstance may ometime d mand 
thai some confreres live on their own, or provide ome ervic s on an individuai basi , far 
a cerlain period of lime. This aspect of your apo tolic vocati on is very meaningful toclay, 
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MESSAGGIO DEL SANTO PADRE 

ari Missionari Sav riani, 

1. N ll'o ca ione del vostro XIV° Capitolo Gen raie mi fa pia re inviarvi un cordiale
aiuto, augurando che questi giorni di rifl ssion siano un mom nto propizio per rin­

novar la vo tra f deità all'ideale missionario e riv d re le modalità e strategie della
vo tra attuazione, specialmente attrav rso l'elaborazione della Ratio Missioni Xaveriana.

Incoraggio tutti a dare nuova vita alle compon nti aratleri ti h della vo tra 
vocazione e tradizione missionaria, onlinuando attualizzando gli in egnamenti gli 
esempi del vo tro F ndatore, il Beato Guido Maria onforti. 

2. In que to s nso, d ve ess r hiaro p r tutti l'obi ttivo p r il quale è sorta la vo tra
Congregazione, è a dire, l'annuncio mis ionario ai non ri tiani. Molte sono le vo azio­
ni e i carismi n Ila Chiesa e molt anche le ne e ità e le urgenze, ma sarebb una
perdita per tulli e la ia t di lato qu to obi ttivo apo toli o, he d ve aratt rizzar
la vostra azion , per d di arvi ad altr ause quantunqu nobili e buon .

N I onte to d I mondo moderno, dove i ha una m scolanza di culture, raz­
ze r ligioni, e nel qual i sono non ri tiani in ogni parte, alla stessa maniera che i 
sono cristiani quasi dappertutto, voi, mos i dalla vo tra vo azion , onlinuate ad essere 
missionari che las iano il loro paese, la loro ultura e la propria comunità ccl ial di 
origine per andar ad annun iar agli "altri" la Buona Novella. Alle volt , qu sto, pres n­
ta diffi oltà parti olari, tuttavia non tem t ! Imitate il Buon Pastore che va in er a della 
p cor Ila marrita. ' Lui che vi manda "a tutte le genti" (cf. Mt 28,19). Il messaggio he 
portat on voi è più grand di voi stessi. Non si tralla di un messaggio umano, p rché 
viene dall'Alto e voi tessi dovete ess rne gli inviati e i testimoni convin nti. 

3. arissimi Mi ionari, Dio vi ha chiamati ad vitam al ministero di proclamare il Vange­
lo. non solo durant tutta la vita, ma on tutte le vostre forze e qualità. Non dimenti­
cate mai eh il Regno di Dio deve essere cercato "prima di tutto il resto" ( f. Mt 6,33) e
bisogna consegnarsi al R gno "con tutta l'anima e on tull I forze" ( f.Mt 6,33; Dt 6,5).
Questa consegna totale è igita dalla vo tra on a razione r ligiosa ed ' indisp n a­
bile p r affrontare le molt plici necessità h incontrate all quali cercate di rispondere
con grande disponibilità da molti anni in varie parti d I mondo.

amminate uniti! Amatevi reciprocament e manife tate il vostro cari ma mi -
sionario originale, vivendo in uno spirito che metta in risalto il aratt r comunitario 
della vostra v.ocazione. Una ongregazione mis ionaria non ' tale per h' raggruppa 
dell p r one che si dedi ano alla mi sion ; dev r mis ionaria an he com fami­
glia e ome i tituzione. Uniti potet r alizzare m glio la vostra comune vocazione mis­
sionaria, an h quando I ircostanze possano chiedere a qualcuno, o p r qualche 
tempo, una presenza e dei servizi individuali. Qu sta omponente della vostra hiamata 
apostoli a, oggi molto significativa, incontra ali volt dell difficoltà p r ssere m ssa 
in prati a con r tamente. P r questo, il apitolo G n ral vuol molto opportunament 
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though it is sometimes difficult to put into practice. For this reason, the Genera[ hapter 
has wisely chosen to dedicale time and altention to this important dimen ion of your 
mi ionary witness within the Church. 

4. Whilst you continue to strengthen the communion among you, th community itself
mu l be open to other . The Eucharist must b the driving forc of your evangelization, the
peak moment of your communion and departure point for an unti ring mi ion ad gentes.

Live in such a way that these two indispensable aspects of your life -communion 
and mi ion - come together in harmony May your communion foster openness _to the 
necessities of all peoples, and may this openn ss enrich your communion! Your mis ionarj 
congregation' openne must lead to sensitivity, li tening, collaboration and an attitude 
of ha ring your Xaverian heritage with the local Church, wit� lay people in generai, with 
the people, howing concern for their needs and valuing their human and spiritual values 
and expre ion . 

In thi way, dear brothers, you follow in the foot tep of your Blessed Founder, 
who life and example l ft you a precious legacy for your piritual li(e and for your apo folate: 
a Christ-c ntered spirituality. Chri t and hi Gospel are th tr a ure that mu t alway fili 
your hearl . 

5. B tireles in following the Redeemer, ju t a the Generai Chapter exhorts you lo do in
the choic of its motto, the reply Pet r gave when th Lord told him to put out inlo deep
water: '�t your command" (Lk 5:5). This not only means that you, as mi ionaries, must
cany out the mission trusting in the Word of the Lord; it also indicates that the Word it elf
must be the content of your mis ion. lnspired by the Gospel, you must place yourselves at
th rvice of others. The Gospel of Christ i the greatest gift and treasure you can offer,
b cause it is the source of light and life for very man and woman.

I congratulate you on the direction you are taking, which is in line with what I 
proposed to the entire Church in the Apostolic Letter Novo Millennio lneunte. "Put out into 
deep water'' (Lk 5:4). Continue your mission, trusting in Christ and in the power of his 
Spirit. 

Dear Xaverian Missionaries, bear the e ntiments in your hearts as you carry 
out your mis ion; hand on to the increa ing number of young people who follow you 
from various countries and cultures the joy of serving the Gospel with enthusia m and 
total coherence. With these wishes I entrust you to the Virgin Mary, Queen ofEvangelization. 
1 assure you o( my prayer and impart a pecial Aposlolic Blessing. 

From the Vatican, 75 )une 2001 

Joannes Paulu Il 
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dare la sua attenzione ad un tema tanto importante per la vostra testimonianza nella 
Chiesa. 

4. Nello st so t mpo in cui dovete rafforzar continuamente la comunione tra tutti voi,
anche la vostra comunità deve aprirsi. entro propulsore di questa dinamica
evangelizzatrice d ve essere l'Eucaristia, culmine della comunione e punto di partenza
per una instancabile missione ad gentes.

Agite in modo che questi due a petti indispensabili della vostra vita - la comu­
nione e la mission - siano vissuti in armonia. he la omunione viluppi l'apertura alle 
esigenz di tutti la apertura arricchisca la comunione! !:apertura della vostra congrega­
zione mi sionaria d v divenir sensibilità, ascolto, collaborazione att ggiamento di 
condivisione con le varie espressioni della Famiglia Saveriana, con la Chiesa locale, con i 
lai i in generale, on tutto il popolo, attenti alle loro necessità e valorizzando la ricchezza 
delle loro manifestazioni umane e spirituali. 

Agendo in questo modo, cari fratelli, seguite i sentieri del vostro Beato Fonda­
tore, che ha vissuto ha lasciato una preziosa eredità per la vostra vita spirituale e il 
vostro apostolato: il eristoeentrismo. Cristo e il suo Vangelo sono la ricchezza che deve 
riempire sempre il vo tro cuore. 

5. Seguendo il Redentore, amminate senza stancarvi mai, come giustamente ha voluto
significare il vo tro apitolo Generale scegliendo come motto la risposta di Pi tro al
Signore quando lo invitava a riprendere il mare: "Sulla tua Parola" (Le 5,5). Questa
espressione indica che voi, come mi sionari, non soltanto dovete lanciarvi all'impresa
della missione confidando nella Parola de Gesù, ma che essa stes a deve esserne il

ontenuto. Inspirandovi al Vangelo dovete porvi al servizio dei fratelli. È il maggior aiuto
che pot te offrire loro e consiste n Ila diffusione del Vangelo perché risto è la fonte di
luce e di vita per ogni uomo e ogni donna.

Mi compiaccio con voi tutti per qu to orientamento, che accompagna la li­
nea che ho voluto proporre a t_ulta la Chiesa nella Lettera Apostolica Novo millennio 
ineunte. "Due in altum - porta la barca al largo" (Le 5,4). Avanzate nell'oceano del mon­
do, fiducio i in risto e nella forza del uo Spirito. 

ari Missionari Saveriani! on questi sentimenti, proseguite nel vostro 
apostolato trasmettendo ai giovani che vi seguono, sempre più numerosi e provenienti 
da vari paesi e culture, la gioia di seguire il Vangelo con entusiasmo e piena coerenza. 
Alla Vergine Maria, Stella della evangelizzazione, affido questi auguri, mentre vi a sicuro 
un ricordo nella preghiera e vi imparto di cuore una spe iale Benedizione Apostoli a. 

Vaticano, 15 giugno 2001-09-29 

Joannes Paulus Il 
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MESSAGE FROM THE XIV GENERAL CHAPTER 

TO THE XAVERIANS 

Dear brother , 

lnspired, like so many other brothers and isters in the faith, by the word of the 
Gospel "Put out into deep water'' (Lk 5:4), we gathered here in Mexico at the beginning 
of the Third Millennium to further define the nature of the Congregation and her missi on 
in the light of lhe Spirit in (idelity to the Constitutions. 

Like Peter, we answered the Lord's call and began our work under the motto "at 
your command" (Lk 5:5). 

The first fruit of the hapter were the experience of communion and inter­
cultural encounter that permeated our prayer, work and times of relaxation. 

We were also enriched by the witness of faith, solidarity, and courage of those 
confreres among us who been living as faithful servants of the Gospel in the midst of war 
and violence in Africa. 

Yet aga in, we p rceived in the words and the example of our confreres who work 
in Asia and the Americas a deep passion far the proclamati on of the Go pel. 

We also sensed the supporting presence of the prayers of our elderly and sick 
confreres during cerlain long and tiring discussions. 

The Fir t Profession of some Mexican confreres, and new confreres in other 
Region , reminded us of the 11itality of our family. Thi has also brought to mind lhe 
confrere who are working, in Europe and elsewhere, in Formati on, Mi sionary Animation 
and Vocation Promotion. The First Professions, the 50th anniversary of our arrivai in 
Indonesia and other family celebrations inject new hope into our work. 

The XIV Generai Chapter sowed some seeds that will grow little by little to 
maturity, provided that each confrere embrace the Ratio Missionis Xa11eriana, and that 
each Region incorporates it into its own regional Ratio. 

In the RMX, we reassert our commitment to the mi ion ad gente , ad extra, ad 
vitam, stressing explicit proclamation of the Gospel as the fulfillment of an integrai 
evangelization. This activity is not an imposilion on our part; rather, we adopt the attitude 
of service, dialogue and respecl wilh regard lo others, their cult'ure and religion. 

We reaffirmed the value of our Congregation that leads us to live and work 
togeth r: the witne of our fraterna[ communion i the fir t sign and proof that what we 
offer to others in our evang lization con be lived out in concrete life verywhere. 

The celebration of the Generai Chapter far the first time outside ltaly made us 
more aware or the fact that the charism of Blessed Guido Conforti is now lived out by 
confrere from four continents, making us more and more an international family. 

We Xaverian in many activitie and in many different way : nevertheles , our 
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MES SAG GIO DEL XIV CAPITOLO GENERALE 
Al SAVERIANI 

Carissimi fratelli, 

Mo si dalla parola del Vang lo: "Due in altum" (Le 5,4), come tanti altri nostri 
fratelli or Ile n Ila fede, all'inizio di questo terzo millennio, i iamo radunali qui in 
M s ico per cercare di delineare oggi, an ora una volta, il volto della Congregazione e 
di precisare alla lu e dello Spirito la sua Missione in fedeltà all o tituzioni. 

Come Pietro abbiam.o ri posto all'invito del Signore, gli ndo proprio "sulla 
tua parola" (Le 5,5) come motto d I apitolo, i siamo messi al lavoro. 

Lesperienza di comunione e di interculturalità che abbiamo vissuto n Ila pre­
ghi ra, nel lavoro e nei momenti di relax ' stato il primo frutto ra olto in que to Capitolo. 

Inoltre ci siamo arricchiti on la testimonianza di fede, di solidarietà, di co­
raggio di quelli tra noi che hanno vi uto in questi anni in Africa in m zzo a gu rr e 
violenze ome servitori fedeli d I Vang lo. 

Ancora, tramit parole e testimonianze abbiamo ra olto la passione nei con­
fronti dell'annuncio d I Vangelo del Regno eh p rmea la vita dei confratelli che lavo­
rano in Asia e nelle Americhe. 

Ci è embrato di sperim ntare anch la pr enza fortifi ante dell preghiere 
dei nostri anziani e ammalati durante erte lungh fati ose di us ioni. 

Le r pr nti alla prima Profession di alcuni confratelli messicani i ha 
ricordato la vitalità della nostra famiglia che in questi giorni ha ricevuto anche da 
altre R gioni l'ad ion di nuovi confratelli. Qu sto ci ha anche richiamato alla ment 
tutti coloro che in Europa in altr regioni stanno lavorando nella Formazione e nella 
Animazione Missionaria Vo azionale. La I brazione delle Prof s ioni, il SO.mo d 1-
l'lndone ia e altri aw nim nti di fa miglia, sono tati un'infusione di speranza per tutto 
il no tro lavoro. 

Il XIV Capitolo Generale è stato soprattutto una semina i cui frutti matur ran­
no a po o a poco n Ila mi ura in cui quanto spr sso nel suo prin ipale lavoro - la 
formulazione della Ratio Missionis Xaveriana - verrà fatto proprio da ias un confrat Ilo 
e lradolto nelle rispettiv Ratio r gionali. 

Abbiamo ribadito in essa il nostro imp gno nell'ess r ad gentes, ad extra, ad 
vitam, ottolin ando l'annuncio splicito com il compimento di una evangelizzazione 
integrai . Annuncio hc si r alizza non nell'att ggiam nlo di colui che impone, ma di 
colui che serve e cioè nel dialogo e nel rispello d !l'altro, della sua cultura, d Ila sua 
religione. 

Abbiamo riaff rmalo il valor d Ila no tra on acrazion che ci porta a viver 
a lavorar in ieme: la t limonianza della comunion fraterna è il primo segno che 
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Chapter documents stress the need to direct and orient all of our work towards the sole 
and common purpose of spreading the Gospel: this is the most precious treasure and gift 
we can offer to humani-ty. 

A strong faith and profound spirituality are indispensable if we are to trans la le 
these words into a real [ife experience that flows from the heart of every Xaverian. The 
Good News which Conforti embodied in our Congregation's life projed cannot be proclaimed 
unless we recognize lhal we, (irst and foremost, need to be continually evangelized and 
sustained by the Spirit the principal autlwr of the Mi sian. 

The meeting wilh the Xaverian Region o( Mexico, celebrating the 50th anniversary 
of its foundation; our contact with the wlture and religious experience of the people, =---.. 

especially th_eir fili al devotion to Our Lady of Guadalupe; the extremely warm and fraterna[ 
welcome extended to us by confreres and benefactors all make us grateful to so many 
people. 

Above ali, we thank God who was dose to us in so many ways throughout these 
days. Far thi experience, and the fruits it has produced, we wi h lo conclude with the 
word of our Founder, on behalf of all the confrer : "the Lord could not have been more 
benevolent towards us" (LT 1 ). 

Guadalajara, 31 July 2001 

The Oelegates 
at the XIV Genera[ Chapter 

Xli 



ciò h auspi hiamo p r gli altri nel nostro lavoro di evangelizzazion ' possibile 
con retizzarlo ovunqu . 

La e lebrazion del Capitolo Gen raie per la prima volla fuori dall'Italia è stata 
occasione per pr ndere maggiorm nte coscienza che il condividere il Cari ma d I B ato 
Conforti i coslituis e, oggi, come famiglia eh abbrac ia membri d i quattro ontin nti 
e i rende sempre più internazionali. 

Noi averiani lavoriamo molto e in modi diversi: si ribadisce però nei docu­
m nti apitolari la necessità che tutte le nostre attività siano orientate e indirizzate al­
l'unico e comune obiettivo di far onosce e far amare il Vang lo di Gesù he rimane la 
p ria più preziosa che possiamo offrire all'umanità. 

Perché tutto que to non rimanga lettera morta, ma po a indirizzarsi al cuore 
di ogni Saveriano e div ntar vita vi sula, ' indispensabile una fede forte e una pro­
fonda spiritualità. La Buona Novella tradotta dal B ato Conforti in un progetto con­
cr to per la nostra Congr gazione non ha altra via di essere proclamata, se non ricono­
sciamo noi prima di tutto la necessità di essere continuam nte evangelizzati e sostenuti 
dallo Spirito, il primo art fì e d Ila Missione. 

�in ontro on la R gione Saveriana del Messi o, in festa per la elebrazione 
d I SO.mo; l'appro cio alla cultura e religiosità della gente, marcata dalla devozione 
fìlial alla V rgin di uadalupe; l'esperienza dell'esser accolti da confratelli benefat­
tori in un modo straordinariament caloroso e fraterno, lulto questo ci r nde ricono­
scenti nei confronti di tantissime persone. 

Ringraziamo oprattutlo Dio he, om fonte e coordinatore di tutto, ci ha 
dato la grazia di que ti giorni in ui abbiamo awertito in mili modi la sua pres nza. Per 
qu Ilo he abbiamo vi uto per qu Ilo che il Capitolo ha prodotto, con il Beato Fon­
dator noi vorr mmo dire anch a nom di tutti i saveriani: dawero "il Signore non 
poteva essere più buono con noi" (LT 1 ). 

Guadalajara, 31 luglio 2001 

I confratelli pr s nti 
al XIV Capitolo Generale 

Xlii 



ABBREVIAZIONI 

C: Costituzioni della Pia Società di S. Francesco Saverio per le Missioni Estere 
RFX: Ratio Formationis Xaverianae 
RF: Regola Fondamentale 
RMi: Red mptoris Missio 
OP: Discorsi ai Partenti 
LT : Lettera Testamento 
LG: Lumen Gentium 
AG: Ad Gente 
GS: Gaudium et Spes 
COSUMA: Conferenza Superiori Maggiori 
CELAM: Conferenza Episcopale Latino Americana 
VC: Vila Consecrata 
EN: Evangelii Nuntiandi '-----' 

Altri testi sono citati per intero. 

NOTA: Il testo votato dal Capitolo Generale 
è quello in italiano. 
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:1.. Under the sign of continuity 

More than one hundred year. after the foundation o
f 

our missionary 

family (1895), in line with the post-Conciliar renewal of our Constitutions 
(1983), we resolutely re-launch the project of the Blessed Guido Conforti, 

the life- ource of our Congregation and vocation, in arder to give it new 
vigor and topicality. 
We enter the third millennium aware of our inadequacie and our Jailing , 
but we are also grateful to the Lord Jor the life-witnes of many confreres 

who, in various parts of the world, remain faithful to the mission, some 
even to the point of shedding their blood. 

Today, the choice of the Mis ion emerges more than ever as a commitment 
based on Faith and a persona! relationship with ]e u and the Go ;pel that 
in ;pire u to risk our entire live Jor the Mi sion. Believing in the Go ;pel, 
we take to heart the mandate of Je u to bear witne to the Good News 
and announce it to ali peoples. 
Tbe radical tran iformations of our time present new challenge to the 
mission ad g nt and our Congregation; the e cali Jor a great and renewed 

capacity Jor criticai analysis, discernment, and conversion. In this proce s, 

we look Jor guidance to our experience, the current theological reflection 
on mission strategy, and the Magisterium of the Church e ;pecially Vatican 
II, Evangelii Nuntiandi, Red mptoris Missio and the continental Synods. 

Whil t we Jeel more exposed to the crisis in progre s, and unequal to the 
enormous task Jacing u , we rest secure in the power of the Go ;pel and the 
presence of Christ in our midst. 

2. World context

Tbe new millennium open under the ign of the wide-reaching and
complex phenomenon o

f 

globalization which present ome exciting
challenges to the mi sion. Tbough globalization stimulates the development
of a new model of communication without Jrontiers, economic-political
interdependence and inter-cultural encounters, it has al o led to the
eruption of new and grave conflicts.
At the social-political level: the propagation of regional conflicts; the revival
of xenophobic nationalism· an increase in ma s migration, often of an
obligatory nature; the politica/ and economie marginalization of entire
populations, also as a result of the perverse mechanisms of Joreign debt
and neo-coloniali m; people forced to subsist on the bare minimum whil t
exposed to the courge of new life-threatening epidemics. Tbe weakest
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1. Nel segno della continuità

3 

A più di nt'anni dall'inizi d lla nostra famiglia mi ionaria (1 95), in
intonia con il rinn vam nto conciliar d 11 nostr tituzi ni 19 3), 

ripr ndiamo on auda r ridargli forza attualizzazion , qu 1 pr -
getto · · a · d forti h ' all'inizi d lla C n-

Entria t v li d 11 inad gu' 

d 11 no tr nche rie nti al re p r la m -

nianza di ta · var ti d l d , on li al 

dono d lla al . 
Viviam · l ta ar più 

d' di na di G 

an a ostra vi m 
· on n n 1am n i il mandato di 

g 

di n ori d lla ov Ila a tutt l 

P tra · e la 
a 

g V i 

i l ar 
rifl · olo a 1 v1 
dal magistero d 11 om in r 1 ar 
V: · Ha Evangelii Nuntian , a Redemptori 

i tali. 
M mo · o ti alla crisi in atto impari di fr nt 
al d i i ni, abbiamo la e rt z forza d 1 Yang -
lo d lla pr nza 

2. Contesto mondiale

Il nuo · io ·
d Ila zi
ion . ·z

gno d m n ampio ompl 
' a i nanti fid alla mi -

di un nuovo modello di 
n- e · ca politica 

' i v ravi nflitti. 
zi d onflitti r giona-

li, al · di · i ntri i, all'in-

t di G lla marginalizzazi n 

01 oni, , an h a rnus't d i 
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cat -gorie of ociety pay the highest price. 
At the cultura! and religiou levels e ;p cially in the We t: the increa ing 
tendency to subjectivi m with regard to !ife and value and, at the ame 
time, a growing di trust of r a on a a reliahle in trument in the pur. uit 

of truth. This r ults in relativi m and pave the way far the birth i
f 

an 
indefinite numher o

f 

new relig iou mou ment. · ome religion hav reacted 
through an inten ifi�d fundamentali m and the.formation o.

f 

aggre ive 
.faction within their ranks. 
There are al o some signs of hope on the horizon: the pursuit of pro ;perity 
is recognized a a l giti1nate human aspiration; people are rediscovering 
the religiou dim n ion a a constitutive l ment of the human p r. on; 
the need far a authentic p r. onal experience of God; a new en e o.

f 

the 
dignity o

f 

each culture and religion and the increasing infJ,uence they 
exert upon each other· a greater opennes to the spirituality of other 
religions· international olidarity i no long r limited to any particular 
government; mor and more people wish to take a direct rote in their 
politica! and ocial d velopment; incr a ing sen itivity to the i ue o.

f 

human right. ; women are emerging as a .farce in their own right; the 
ma -media of.fer ahundant and easily acce sihle opportuniti .for 
communication. 

J. Ec/,esial and missionary context

These new cenario bave led to a re-evaluation of theology and mis ionary
praxis. Today, the mis ioni presented a the continuation o.

f 

God' mis ion
in the world with a vi w to fulfilling I li Kingdom; the e enc of thi
mis ion consist in th proclamation o.f ]e u Ch rist to alt peopl .

At Vatican 11 the young churches hecame the subject of the mis ion and
the re ;ponsihle agent o.

f 

their own rowth and evangelization. Signs o.f
this new elf-awarene. especially with regard to evangelization, ar : the
birth of new local mi sionary congregation , the expan ion of tructure
for mi sionary animation and cooperation, missionary congre e ,
regional episcopal a mhlie , continental :ynod .
Many mis ionarie exp rience ten ion hetween their belonging to the locai
Church which they help d to .f ound and their fidelity to the univer. al
dimension o.f their charism. On the one band, the nec sity o

f 

accompanying the young Churche in their proce s of growth and
inculturation of th o ;p t catls far an adequate preparation and a

prolonged pre ence; on the other band, how ver, the .fundamental element.
of the mi ionary vocation demand that we empha ize the temporary
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tero n ocoloniali mo, dall on­

di mpr nu v pid mi . 
i oli. 

utto in O cident , si aff rmano la 
ita 1 · ia · · 
·aggiu a v 

l it
·v n 1 

.i . 

d i di p ranza: la 
. 

. . 

. 

. 

t -

g l 

d1gmta l -

pr ; l' u 1 a 1 a 1 

tà. int ma gata ai ov mi; il molti i 

· · i eh gli no farsi protagoni · a 

tà v i diritti umani; l' m rg r lla d nna co gg tto 

ria; ndanza la fa ilità di omuni azi n r ta d i 

ma ia.

3. Contesto ecclesiale e missionario

u · · ri hann p at · ·ip nsam nto della t gia 

d lla aria. La mi pr ntata oggi om n-

tinu ssa mis ion Di ondo in ordin alla izza-
zion ha e m po t a tutti i 

pop 

on no II, ntan · o d lla 

m1 
· · 

· ila va 

di Chi ci l 

com la i n i 
· · 1, a 1 stru ni -

naria, i n ari, mbl 

i contin ntali. 

nari vivo · ra l'appart n n-
· 

a loca-
o c ntrib la f delta a univ r-

arisma. · a mpag giovani 

n ammino di it nculturazi n d i d no 

p 1 n p rm a ngata, d'altra part gli l m nti f nda-
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nature of our pre ence. 
Today, the mission urpasse geographical frontier. and i arried out in, 

/rom and in Javor of all the continents, to uch an extent that the ad 

g nt dimension could be fulfilled everywhere. Thi Jact has raised erious 
que tion about the ad xtra dimen ion within the variou mi ionary 
In titute. 

4. Xaverian context

Ajìer more than a century of !ife, our Institute eem to be entering a new
phase. Thanks to the action of the Holy .pirit and I be di cernment of ou r
predeces or who introduced our chari m t new culture the

ongregation is now a more diversifi d and international body than ever 
bifore. At present, the averian work in 19 countrie on the 4 continent 
f acing the challenge of great and complex human, ocial, cultura/ and 
religiou problems. This demands a greater openne on our part to 
welcome others theirexp ctation and contribution , toward newrhythm 
of /ife /or our communitie a di}Jerent way of organizing our mis ionary 
work and a deeper gra ;p of our charism in view o

f 

it inculturation. 
1 b eriou nature of the situations in some of the countries in which we 

are ba ed ha highlighted the confrere 'attachment to the mis ion, their 
g r at coura ,_, and fidelity- this has even received puhlic recognition out ide 
our ranks but, at the same time, the e ame ituation rai e ome eriou 
question about our traditional way of carrying out th mis ion and how 
we hould /ace the future. 
1bi reality chall nge u and call /or profound changes at the leve! of 
basic and ongoing formation, vocation promotion and mis ionary 
animation community !ife, rotation o

f 

per. onne! and trategy at hoth 
Congregational and Regional leve! 

5. In conclusion

Our Founder also lived and worked in hard times: h had lo dea/ with
strong anti-clerical curr nt , even tronger anti-Christian ho tility in
Bur >p , violent ocial conflict and politica/ unre t, a world war. Thi did
not discourage onforti: rather. be Jound in bis f aith the nece sary motive
enlightenment and trength /or bi audaciou mi ionary proj et.
Following bis exampte and di cerning the ign i

f

th time, we, bi on ,
al o wish to find in our faith in Chri t and Hi Go ;pel the trength far r -

launching the mission and renewing our commitment to it.

.,___; 
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m ntali d Ila voca · 1s 1onari ttolin ar la pr vvi -
n lla l r a. 
r ti ografi a in, da p r 
t 

' 
es i izzare ovun-

qu . m n ha u itato s vi ri ntam nto 
ad extra n i vari I tituti mi ionari. 

4. Contesto saveriano

D p più di un olo di vita, il n
di una nuova tappa. La ngr gaz
fi a 'ù int rnazi nal · ' · ' ,
d l irit il di r n , 
a pr il carisma a n tr i 
im ti in 19 paesi nei ndi i 
probi mi urna · · li, ul ig 
piu aperta all'a nza d i u i, 
nu vi ritmi di vita p r l no r zion r a l 
lav ro mi i nari un appr i n . in vi ta d lla sua 
in ulturazion . 
La gravit' · · i eh stiaµi viv ndo in vari pa i ha m o in 

· nz� d · fra li alla mi · rand coraggio 

à, it ono im nti a mi, ma n llo t -
· nt ativ ul no tro modo tradizional di far 

m1 tar il futuro. 
I f 1 1 on in qu tion e ri hi dono profondi am-
biam nti f azion ia di bas che p rman nt , di anima-

i ionaria, di vita comunitaria, di ambio di p r-
di trat gia d lla ngregazion R i ni. 

5. In conclusione

An h i t mpi in
aratt rizzati da u nzi da f cristian 

in Eur pa, t mpi i 
t mpi di gu rra m n o Guido
Maria Conforti eh n rza p r
un a g tto m1 o il uo i rn nd
i noi uoi fi o trov ri to
n lo la f rza a mi 

· 

sa. 
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EVANGELIZATION FOR THE KINGDOM IN THE CHURCH 

"The lov of Christ ov iwh lms us" (2Cor 5:14) 

6. Our mission

"Our mi ion asks u to pro laim th Kingd m wh r v r it i till unknown"

( C 7). The ospel we announce aga in t the backdrop of the Kingdom of
God i the Good News embodied in ]e u Christ; it is the mo t preciou gift
that we can bare with humanity; the most fitting and radical propo al
in the search /or solutions to the most serious problems ajjlicting humanity·
the Go ;pel is the answer to the mo t prof ound a ;piration and needs of the
human soul. 1 The following conviction lie at the very heart of our
mi ionary vocation: we bave been called and gathered in community to
give our. elve totally /or the evangelization of non-Christian . 2 This i the
element that establishe our identity ( who we are), hape the characteristics
of our being (how we are) and guides our action (what we do).

7. Different methods

We fulfil our evangelizing mission through different method that ·lead
us to determine prioritie according to the context in which we are asked
to work: in ome piace we will engage in silent witnes , whil t in other.
we will carry out explicit proclamation activity; in some ca es we
undertake work of mercy, in other. we get involved in inter-religious
dialogue and justice and peace, even to the point o

f 

martyrdom. These
methods are justified provided they flow from the Gospel and tend towards
it; in harmony, therefore, with our priority commitment to fir t
proclamation. 3 

8. In the Church

We Xaverian live the mission in the Church, the people of God, a
communion o

f 

chari m and ministries.4 Our seruice to the Gospel is part

1 Cfr. Redemptori Missio, 2; Redemptoris Homini, 10; Ecc/eia in A ia, 19: "Th .gift that 
ntain v ry oth r gift, nam ly th G d f J u hrist ". 

2 fr. 1. 
3 

Cfr. Redemptoris Mi sio, 44.
4 

fr. Vita Consecrata, 46-47.

.....__ 
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EVANGEUZZAZIONE PER IL REGNO NELIA CHIESA 

"L'amore di Cri to ci so .pinge' (2Cor 5, 14) 

6. La nostra missione

''La nostra mis ione ci chiede di proclamare il Regno là dove non è anco­

ra riconosciuto" (C 7). Il Vang lo, da n i annun iato n 11' rizzont d 1
R gn Notizia fatta i carn n lla p r ona di su rist , ' il 
più po iam condivid n l'umanità, la pr po ta più 
radi al pi' guata p l'avvio a · · probi mi umani più 

gravi, la risp ali si z più anim umano. 1 Alla 

ba n vocazi mission nvinzion : siamo 

st mati radunati in comunità p r donarci totalmente per 
l' vang lizzazion d i n  n ri tiani.2 to t cifica la 
n tra id ntità ( hi iamo), pla ma tt d 
(com siam ) guida il no 

· 
a fa iamo). 

7. Modalità diverse

R alizziam la n tra m · · vang lizza tric con modalità div rs che 
portan a dar priorità, a d gli ambiti i · iamo chiamati ad 
op rar , ora alla via d monianza sil n ra a quella della 

lama · · · ni a i alla via d ila mi ri-
e ia d , in altri a qu Ila int rr ligio 

l'im p r la pac , fin 'ù traordina-
ria d l m 1 giu tifi an n 11 ·a in cui, partendo
dal Vange onducendo, ono in ordine al no tro compito 
pri ritario d l primo annuncio.3 

8. Nella Chiesa

i av riani viviamo la mi i n n lla hi a, popolo di i , comuni -
n di cari mi mini t ri.4 Il no tro rvizio al Vang lo fa part d lla più 

1 
Cfr. Redemptori Mis io 2; Redemptor Homini 10; Ecc/eia in A ia 19: "D no h onti n 

ogni altro dono, do' la buona novella di sù rito". 
2 

Cfr. C 1. 
3 

f
r

. Redemplori Mi io 44.

fr. Vita onsecrata 46-47. 
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of the wider and complex evangelizing mission of the Church5 and consists 
in a particular but e ential articulation: the fir. t proclamation o

f 

the 
ood News. ince "with ut th mi i n ad g nt , th hur h' v 1y

mi i naty dim n ion would b d priv d of it ss ntial m anin and f 

th v ry a tivity that x mplifi s it" (RMi 34), we serve the Church as its 
missionary memory, dedicating our. elves also to the animation and the 
promotion of missionary vocations to ensure that there is no lack of workers 

/or the Lord's vineyard.6 Our insertion in the locai Church must be ince-

re, respon ible and con tructive, 7 but we mu t al o carefully afeguard 

our own ;pecific identity that challenges and enriches the Church.8 

9. Our own need for evangelization

An ongoing per. onal and communal c nver. ion to the Go ;pel is a

necessary condition of the credibility and efficacy of our mission· this
conversion leads us to identify with the love o

f 

Christ that i capable of
.filling our entire life and transforming the life of those we address. lt is by
letting ourselve be evangelized that we evangelize other. . 9 The fir. t f orm
o

f

witness i the /ife of the mis ionary himself who, desp'ite all hi persona/
limit and defect , make vi ible a new way of living. 10 

..-

AD GENTES -AD EXTRA -AD V/TAM 

"T th nd of th arth" (Act 1: ) 

1 O. Three distinctive Xaverian characteristics 

We expre our joy and gratitude to the Lord f or having called u to the 
mis ion ad nt , ad xtra and ad vitam. Tbese three characteristics do 
not exhaust the mission of the Church, but they do tress its urgent� 

univer. al and radical nature. Tbese are inalienahle and interdependent 
characteristic o

f 

our ongregation. o matter what activities he may be 

5 
Cfr. Redemptori Mi io, 4 lff. 

6 
Cfr 15-16. 

7 
fr. e 11; 11.1; 11.2. 

8 
Cfr. C 15; L tt r f the G n ral Dir tion Consecratedfor the Mi ion, 1994, in C mmix

54, n . 59-62; Vita Consecrata 48-50. 
9 

fr. Evangelii untiandi, 15. 
1
° Cfr. Redemptoris Mi io, 42. 
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ampia mpl d lla Chi a 5 in una parti-
colare ma es enziale arti olazi n , quella d l prim annuncio. Dato eh 
" enza la mis ione ad gentes la tessa ·dimensione mi ionaria della Chie­
sa arebbe priva del uo significato fonda mentale e della sua attuazione 
e emplare" (RMi 34), noi i llo hiamo n ila hi sa m ua m moria 
mi ionaria, d di and i anch all'animazion d alla pr m zion d 11 
vocazioni m1 s1 nari p r h ,,, n n man hino gli op rai p r la vi na d 1 
ignore.6 Il nostro inserim nt n lla Chi a 1 al d v 

r ponsabil e costruttivo,7 ma d ve es re nello st 
guardata la no tra p cificità eh int rp lla arricchisc 

9. Lasciandosi evangelizzare

La ondizion r r n ·'

nostra mis io una p a onv al comunitaria 
al Vang lo, e p rta id zio di Cristo, apa 
di ri mpir tutta la nostra vita · 

r qu i n tri d tinatari. 
È la ciando i van · ar g a.9 La prima forma di t ti-
monianza la vita a d l rio , pur con tutti i uoi limiti 
dit tti umani, r nd vi ibil un m d nuov di mp rtarsi. 10 

AD GENTES -AD EXTRA -AD V/TAM 
"Fino agli estremi confini della terra' (At 1,8) 

10. Tre elementi distintivi per i Saveriani

n g1 10 a ri ono nza v r o il ign r 
tati · inviati in mis ion ad ge extra d ad vitam. 

Qu on auri ono tutta la mi cl lla Chi sa, 
altan l'ur nza, l'u · 'tà la radicalit la nostra Congr 

zione si tratta di aratt irrinunciabili illuminano a vi 

5 
fr. Redemptoris Mi sio 41ss. 

6 
fr. e 15-16. 

7 
Cfr. C 11; 11.1; 11.2. 

8 
fr. 15; L tt ra d lla D , Con aerati per La Missione, 1994, in ommix 54, nn. 59-62; 

Vita Consecrata 48-50. 
9 Cfr. Evangelii untiandi 15. 
10 

fr. Redemptoris Missio 42. 
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asked to carry out, a auerian knows tbat be must continually trive 
toward tbe Jult realization of tbe e tbree cbaracteri tic . 

11. Missionaries ad gentes

The ad nt expre es our orientation towards tbe evangelization o
f 

tho e "p oples r up , and ocio-cultural conlext in whi h Chri t and

hi p l ar n t l no n, r whi h la k Chri tian ommuniti s uffici ntly
matur t b ab! to incarnat th faith in th ir own nvironm nt and

pr laim it to th r gr up " R.Mi . From tbe foundation o
f 

our Jnstitute,
tbe mission ad ente con titute our ole and exclu ive commitment, tbe
inalienabl cbaracteristic'' that tbe Founder alway trongly df!fend d,
even to the point of a king bi missionaries not to get ab orbed in seruice
to Chri tians. 12 The ad g nt defines our po ition in the Church and
shape our wbol way q/ being.

12. Missionaries ad extra

The ad xtra constitute a Jurther qualtfication of tbe ad g nt . lt concerns
tbe missionary principle of f!tfectively leaving /or tb mis ions, a principt
tbat is clearly formulated in our Constitution and wbich has b en usually
applied in the on bundred years of our Congregation' exi tence: "by virtu

f ur p cifi hari m, w ar nt to pr laim th Go p I to non-Christians 
b yond th I undari f our own ultural mili u and local hurch" (C 9 . 

Thi article of tbe on titutions stre se tbe departure /rom one' own 
bomeland. Today we cannot deny tbat it is no longer nece sary to leav 
one's own country in arder to serve tbe Mis ion ad g nt ; neverthele s w 
embrace the mis ion ad xtra as a Jundamental and essential cbaracteristic 
of our vocation, aware tbat geographical departure is it not an end in itself, 
but oriented to the promotion of the missionary cause. '3 

1yon houkl ly awar ancl minclf ul f th -p
y u a born: th r lamation of th os . 
The ·o rch, and many urgent ·s , 
il w al l ss to lay asi I . p t I 
ha your w s to oth r au , no I

yfod they may b ." Oo Xav rian Mis ari s, , . ). 
Cfr. RF 8. 

13 "In th m d rn world cont t, ultur , ra s and r ligion ar mixing with
ar non-Chri tians ev 1ywh r and Chri tian can be � und almo t anywhe 
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da. Il av riano in qual ia i attività ri hi ta li, a di d 

que ·ta t n ion v r la r alizzazion in pi n zza di qu 

11. Missionari ad gentes .

L ad gentes prim l' ri ntam nto v rso l'evang lizzazi n di qu i ''po­
poli gruppi umani conte ti ocioculturali, in cui Cri to ed il uo Vangelo
non sono cono ciuti, o in cui mancano comunità cri tiane abba tanza
mature da poter incarnare la fede nel proprio ambi nte ed annunziarla
ad altri gruppi' (RMi 33). La mi i n ad gente titui , in dall'origi-
n dell'I�titut , il n tro imp gno uni d lu iv , la aratt n t1 a

irrinun iabil 11 
• mpr hiaram nt dii sa dal Fondator , fin al punt

di chi d r ai u i mi ionari di non far i a rbir n 11 attivita di ervi-
zio a 'ad gente ci d finisc n lla bi a d inf rma tutto il
n tr i

12. Missionari ad extra

noi un' 
· 

pr i azi ad ente . i 
tratta del princi is nari d afi rmat a dall 

nostr C tituzi n alm n cato in qu 'tnni di 

vita d lla ng1 io ''per il o carisma sp viali a 
popolazioni e gruppi umani non cristiani, fuori dal nostro ambiente, 
cultura e bie a d'origin 9 q · ol tituzi ni 
si int nd la part nza l' a da Pa di origi-

oggi p r d ar M' g b n n 
·, l'uscita dal pr pa via noi la iam 

fondante d s enzial nostra v 

p nza g ografi a non fin a s te a, ma 
alla lla au a mi i naria. 13 

ongr g , u mi ario 
· 

ni. vo azioni 

i ari mi 
· 

a le ssità , ma p rdita per 

tutti se 1, 
· 

o vo aposLolic arat voslra azione, 

I 
· 

ua qu n bili vanni Paolo TI, M aggi ai 

Mi ni, 15 giugno 2001, n.2). 
12 

8. 
13 nt t d I m n lo m d rn , I v . i ha una m olanza di ullur , razz r ligio-

ni, n 1 qual ci ono non ri tiani in ogni parte, alla st s a maniera eh i sono cristiani 
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12.1 Tbe mo t profound reasons for leaving our own cultura! milieu 
are not related to the greater urgency and need of other places with 
re ;pect to our own country. We are motivated by the imperative na­
ture q

f 

the Lord's mandate: "go out into th wh l world and pro laim 

th Good News to all creatur " (Mk 16:15) and th necessity of 
sharing the gijt of f aith, in spite of our poverty; 14 we are also driven 
by the demands of univer. ality, attention to tbose who are dijferent 
from us, and by mutuai seruice among tbe Cburche . I

f 
we were to

focus only on tbe urgent need around u , we would find more than 
a u:fficient quantity of seriou problems to ju tify our staying at home, 
but Paul did not et out to proclaim the Gospel in Jar-of

f 

land because 
tbere was notbing more to do in Palestine: he lefl because be had 
been called to erue the Go ;pel among the Gentiles, ju t a Peter had 
been given a mandate to serve tbe Gospel among thejew . 15 

12.2 Tbe ad extra callsfor a spiritual, cultura/ and a:ffective exodus 
which enables us to acbieve an acculturation in a new cultura! milieu 
witb no security other than the Go ;pel we are sent to announce. Living 
as f oreigners and gue ts among other people , we are the signs and 
tbe yea t fermenting tbe new human f amily that embrace everyone, 
and we live the mi ion as vulnerable itinerants, imitating Christ, 
the apostles and our patron, aint Franci Xavier. 

12.3 Tbe concrete application of tbis dimension witbin the 
Congregation i regulated by tbe criterion of expediency; 16 tbough 
we cannot deduce from it tbat every single Xaverian sbould alway 
be engaged in tbe mi sion ad xtra, tbe effective departure from bis 
own bome country i extremely important Jor the fuifìllment qf hi 
vocation. 

12.4 "Th crit rion f g graphy, although som what impr ci 

y ur vo ation till m tivat y u in y ur hoi to I av your own hom ountri , cultur s and 

e 1 sial communiti sto go a missionaries and announce th ood ews to others". (John Paul 

II M s ·ag to ù1 Xav rian Missionaries, 15 Jun 2001, no.2); RF 4. 
1 1 

"Dar cl cl nu tra pobr za" ( ELAJvl, Pu I la 68). 
15 

fr. al 2: 7-9. 
16 

RF 1. 
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12.1 L ragi ni più profond d ll'u ita dal proprio ambi nte non 
sono 1 gat alla maggior urg nza gravità del bi ogno altrov , ri­
spetto alla propria patria. Ci spinge l'imperativo d l mandato del 
Signor h ci di e: "andate per tutto il mondo e predicate il Vangelo 

ad ogni creatura" (Mc.16,15) la n e ità di condivid r il dono 
d lla � d , n n tant 1 n tr pov rtà, 14 oltr eh l' ig nza di 
univ r alità, l'att nzion al liv r o, il 1-vizio tra I Chie e. do­
v imo guardar lo all'urg nza d i bi ogni, ne trover mmo vici­
no a noi tanti tanto gravi da r ndere in pratica sempr ingiu tifi cab il 
l'u cita. Paolo non andato ad annunciare lontano perché ormai 
non c'era più nulla da far in Pal tina, ma p rch' a lui ra tata 
affidato il d no d l rvizio al Yang lo tra i non br i e m a Pi tro 
qu llo p r gli br i. 15 

12.2 L'ad extra hiede anche un sodo spiritual , ulturale, ttivo, 
che i r nda capaci di acculturarci in un nuovo ambi nte n n 
aver 

· 
-2 al di là del Vang lo annun iamo. R d 

a vi tram n ospiti pr o i p p li, iamo s gni 
i rm nuova famiglia umana tutti li abbra eia v1v1a-
m la 

· · 
Ila d b 1 z�a e nell'itineranza, ad imitazione di 

Cristo, d p oli e di Francese · , no tro patrono. 

12.3 La con r tizzazion di qu sto 1 m nto vi n poi g tita dalla 
ongr gazi n on crit ri di pportunità. 16 Da so non i può d -

durre h ogni ingolo av riano d bba s mpre star in una situa­
zion di mis ion ad extra ma d'altra part l'uscita dalla propria asa 

dalla propria t rra è estremam nt importante per la realizzazion 
della vocazion d l ingoio sav rian . 

12.4 11 criterio geografico ancbe e non molto preciso e empre 

quasi dappe1tutto, voi, mos i dalla vo tra vo azione, ontinuate ad ss r mis i nari he 
la ciano il loro pa s , la loro cultura la propria comunità ecclesiale di origine p r andar 
ad annun iar agli altri la Bu na v Ila." ( iovanni Paolo II, M aggio ai Mi i nari 

averiani, 15 giugno 2001, n.2); RF 4. 
14 

"Dar ci scie nuestra pobr za" (CELAM, Pu bla 368). 
15 Cfr. al 2,7-9.
16 

RF 41. 
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and alway pr vi ional, i till a valici indica tor f th fr nti r t ward 

which mi iona1y activity must b dir et d' (RMi 7). The countries 
mo t in need of evangelization in Asia and Africa continue to be a 
priorityfor u . In fact"it do n t m ju tifi d t r gard a id ntical 

th ituation f a  p opl whi h has n v r known J su hri t and 

that of a p opl which ha kn wn him and th n r j t d him, whil 

ntinuing t liv in a ultur whi h in larg part has ab rb d 

go p 1 prin ipl s and valu " (RMi 7). Our presence in Europe and 
the Americas should not be looked upon as a desire to_ substitute the 
loca! Churches in their responsibilities Jor the mi ionary ituations 
present on their territory but, ràther, a a commitment to mis ionary 
animation and vocation promotion. 

13. Missionaries ad vitam

The ad vitam highlights the Jact that by virtue o
f 

our vocation, our
availability to erve the missionary cau e i of a definitive nature both in
terms of a life-long commitment and our tota! dedication to the missionary
vocation that ha been entru ted to u . 17 No matter where we are, we give
our entire !ife to the mi ion and channel alt our activitie towards it,
giving the best of our. elve and po itivety " luding any th r oal, n

matt r n bl and h ly it may b ' (RF ). '-' 

CONSECRATED POR 111E MISSION 

"All I do i i r th sak of th p l" (1 r 9:23) 

14. Consecrated ...

The Founder wanted us to be a Jamily of on· ecrated mi ionarie within
the context of religious /ife: 'Th apostoli lif mbin d ith th 

17 r Mis ionari , Gocl has cali ed yoL1 to Lhis mini try ad vitam. J 
al a k y LI t inv . t all i and I qL1aliti 
I. ver forget that we mus Kingdom "b fo . :33) 

a 
· o s " r h art a tren :3 ; Dt 6). 

rati ar lf-giving; t tal I mp 
y wi ou n o o.ur many 
now, a pa h LI hav ondi ly to 
n , ili ." Qohn Paul a verian M s, 15 J , .3 . 



19 

provvi orio vale ancora oggi per indicare t fr ntiere ver. o cui deve 
rivolger. i l'attività mis ionaria" (RMi 37). Rit niamo h i Pa i piu 
bi gn i di annun i d ll'A ia d ll'Africa e ntinuino ad ss r 
una pri rità. Infatti "non pare giusto equiparare la situazione di un 
p ,polo che non ha mai conosciuto Gesù Cristo con quella di un altro 
che, l ha cono ciuto, accettato e poi rifiutato pur continuando a vi­
vere in una cultura che ha as orbito in gran parte i principi e valori 
vangelici" (RMi 7). La n stra pr nza in Eur pa n 11 Am ri h 

n n va on id rata om v l ntà di so tituir l Chie lo ali nella 
loro r p n abilità p r 1 ·ituazioni mi sionari pre enti al loro in­
tern , ma om imp gno di animazi n mi sionaria v aziona! . 

1�. Missionari ad vitam

L' ad vitam riv la h la 
ionaria d finitiv · qu l t na 
oprattutt n lla t v ri i ' 
tata affidata. 17 In viz· o, noi faccia-

m nv alla stra attività a i doniamo 
p r tutta la vita, ffr nd s mpr il m gli di no· lud ndo 

''positivamente qualsiasi altro scopo per quanto nobile e ant " (RF 3). 

CONSACRATI PER LA MISSIONE 

"Tutto io.faccio p r il Vangelo (1Cor 9,23) 

14. Consacrati ...

Il Fondat r ci ha v lut m una famiglia di missionari n a rati,
n lla m dalita d ila vita r ligiosa: "La vita apo tolica con iunta alla pro­

fe ione dei voti religio i co titui c per é quanto di più p rjètto condo 

'----' · · 
i Mi · ari Dio vi ha hiamati ad uitam al 1 • • cli mar I . 

clur ut · tuu l vostre fo lit cli ai 

o cl d ato "prima cli tutt ' ( ,3 a 
· · · "con tutta l'anim tut . 

igita dalla vostra e zi · per af-

. n ità · ali cli 

disponibilità da molti anni e i arti mondo." ni aggi ai 

Mi si nari av riani, 15 giugno 2001, n.3). 



20 

W}JO W.È�

profe sion of th r ligi us v w is in it lf th mo t p rf t lif po. sibl 

a rding to th o ·p l' (LT 2). In the mind of Confi rti, the mi ion is
th work o

f 

the I loly .pirit and il demand tota! self-giving even to the 

point o
f 

abandoning everything: family homeland, and our masi dear 
and legitimate alfecti n . ur mi ionary con ecration expr s es thi tota! 
se/f-giving. 

14.1 The challenge o
f 

the mi sian today cali upon the averian to a 
new radical !ife style, a a poor and vulnerable witnes , free fr m his 

own p rsonal project and open to a communal earch f or G_od 
wishing to le ave nothing behind /or po terity other than the f ruits o

f 

hi proclaiming the Word. We hould th r ifor pur. ue, at alt levels, 
the rediscovery qf the values and de mands of our con cration as th 
most essential condition o

f 

our Congr gation s renewal,· we must trive 
towards a deci ive re-appropriation of our eh ari m by return ing to 

the source of our Father and }ounder. 

15 .... to God ... 

In the mind of Ble d Guido on/orti, consecration i born of the 
contemplation of the crucified Chri t and i

f 

the love made manffest therein: 
'thi is h w we h uld love' . 18 "Th p ri n of thi gra i u l v f 

od i so d p and o pow rful that th p r n cali d n th n d t 

r p nd by un nditionally d dicating hi · or h r life to G d con rating 

to him all thing pr nt and futur , and placing th m in his hand ' (VC 
1 7). Con cration to the mi ion, theref ore, owes its origin, foundation 
and pro ;pect to an experience qf love. 

16. . . .for the Kingdom ... 

Our chari m highlights in a particular way th mi ionary importane if 
religious con ecration, the witness to the utopia of the Kingdom and the 
alr ady butnot y t dimen ion of its values. 19 In following Christ, chastity 

repre ent a totally free love that allows us to dedicate ourselv s to alt 
through a ;piritual paternity and universal broth rhood· poverty i an 
ajfective and effe tive detachment from alt things, choo ing mode t means 
as the mo t uitable /or the mis ion and a pr(!ferential choic of the poor· 

18 
Vita ostra VIII-1925, p. l in Pagin 

19 fr. e 18; Vita Con crata, 76-7 .

nforlian 1397. 

i.-..1 
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il Vangelo, i pos a concepire" (LT 2). P r lui la mi i ne, opera d 11 
pirito anto, ' una r altà sì grande da richied r una donazion tota­

le, fino a sacrificare tutto: la famiglia, la patria, gli aff tti più cari legit­
timi. La no tra consacrazion mi ionaria sprim qu 'ta totalità di dona­
zion 

14.1 Oggi, al , av riano ' richi ta una nuova radi alità di fr nt 
all fid d lla mis ·i n eh lo vogli n te tim n pov ro disar­
mato, libero dai uoi progetti d in ammino di rie rea comunitaria 
d 1 progetto di Dio lib ro an h dal bi ogno di la ciar una po t -
rità e non qu lla h gli deriva dall'annuncio d lla Parola. Va quin­
di portata avanti a tutti i liv lli, m ig nza più profonda d 1 
rinn vam nt d lla C ngr gazione, la ri op rta d i valori d 11 

igenz d lla no tra on acrazion , riappropriandoci d isam nte 
d 1 ari ma ·av riano ritornando all fonti del n tro Padr F n-
datore. 

15 .... a Dio ... 

La dalla ont mplazion d 1 
risto ro fi ta u cita: "co ì i ama '. 18 

'L 'e ;perienza di que to amore gratuito di Dio è a tal punto intima e forte 

che la per. ona avverte di dover ri ;pondere con la dedizione incondizio­

nata della sua vita, consacrando tutto, pre ente e futuro, nelle ue mani" 

C 17). È dunque da un' p ri nza d'amor eh deriva l'origin , il 
fondamento J'orizzont d lla no tra io p r la mi io-
n .  

16 .... per il Regno ... 

r li · t timonianza dell'utopia d 1 R gno 
d J già ma non ancora d oi valori, · o ari ma videnzia in
particolar la portata mi · ri 9 A la di Cri t ca tità ' 
an l' o o gn i, pat rnità ·itual 
fra al tà di f ttivo d ttivo da 
tut t i d oli rum nti più idon i alla 

van a i ; l'obb di nza rinuncia 

18 
Vita o tra VIJJ -1925, p. 1, in Pagin Confortian 1397.

19 fr. 18: Vita Con ecrata 76-78.
I 
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obedience i se{f-renunciation20 in arder to seek the wilt o.
f 

God, the 

realization o/ the Father's project and docility to the power q( the .pirit. 

17 .... even to the point ofmartyrdom 

Following Christ in the Founder's f amily, every Xaverian is called to 

surrender him elf to the Gospel through tota! self-giving and holiness of 
life, even to the supreme gesture o

f 

martyrdom.2 1 

17.1 We remember with admiration and gratitude the exemplary 
live o.

f 

many confrere and, in a ,pecial way, we ee in our martyr. 
the mo t eloquent fulfillment o.

f 

the intimate union between mission 
and consecration, holiness and missionary !ife witness. 

18. The vow ofmission

For us, consecration and mi ion are one and the same. They are an
expre ion o.

f 

the one radical vow: the con ecration of our entire life to
God for the proclamation o.

f 

the Gospel. Thi prq(ound unity is well
expre sed in the mission vow which for us, is the fir. t qf the vow . 22 

IN THE XAVERIAN FAMILY 

"Th b dy, though it i mad up of many part , i a singl unit" 

(1 r 12:12) 

19. Communion and communities for the mission

Captivated by the Lord Jesus and bis cause 23 we Xaverians are called and
helped by the Holy Spirit to live our vocation in koinonia,24 aware that the
community i in itself already a mis ionary witnes and that it, and not
the individua!, is the most suitable subject o

f 

the mission. 25 Thu , we are

20 fr. Lk. 9:23.
21 fr. Jn 15:13.
22 e 19.
23 " 

arita bristi urget no " (2 r 5:14); "I h uld b puni h d if I dici n t pr a h th 

osp I" 1 or 9:16); "Th missionary is on who ha b n conqu red by th cont mplation 
of Chri t " (in DP 12). 
24 fr. Mt.18:20; 35-37.
25 fr. Redemptoris Missio, 45.
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r ri r ar la l nta di Di , r alizzazi n d l pr g t-
ilità alla f rza d Il pirit . 

1 7 .... fino al martirio 

d C · fami lia d l ondat r , gni ·av rian ' hiamat 

a r il Yang l d l R gno n lla t talità d lla d na-
zi n Ila vita fino al m d l martirio.21 

17.lRic
. 

plar 
di num · · · par i n tiri la 

più chi · 11 'int1 u · on 

zion ianza di v . 

18. Il voto di missione

nun i 

h p 

· · 
· tt'un . ono pr ion

i io di tutta la vita p r l'an-
g ' b a da qu Ilo

a i m

NELLA FAMIGLIA SAVERIANA 

Tutt le membra pur endo molt ono un corpo olo" (1 Cor 12 12) 

19. Comunione e comunità per la missione

Affa inati dal i n r dalla ua au 
aiutati dall p amo hiamati a v tra v j 
koinonia, 24 o la omunità in già t -
za mi si naria h il mi i nari on in olo, 
ma la omunita.25 In qu do, iam hiamati ad ad gu no tra 

20 fr. L 9,23. 
21 Cfr. V 15,13.
22 19.
23 

" arita 'hristi urget no " 

lui h ha 
2 fr. Ml 1 ,20; 5-37.
25 fr. Redemptoris Missio 5.

uai a m n n pr dicas i il ang I "(1 r 9,16); 
ù ri t . . . n rima t rapit " in J P 12). 
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called to adapt our per. onal and community life to th demands of the 
Go .pet we preach. The community is where we evangelize each other (piace 
of conv rsion), verify the f undamental motivations of our action (piace 
of haring) and help each other lo a greater fidelity lo the Kingdom and lo 
the task entru led to u by lhe Church (piace of di cernment). 

20. Co-responsibility and service

The Xaverian f amily i the depo itary and custodian of the Confortian
chari m entrusted to ber by the Iloly pirit and confirmed by the Church.
Every member is called t participate in alt the wide range of service 6 in
an evang lica/ ;pirit ofgratuitou ne s and availabilily. Moreover, we are
alt Jointly re ;pon ible for di cerning the commitment our mission demands
>

f 

us and lhe execulion of program and policy. 27 The gift. of the individuai
conf rere are a source of richnes when they are placed at the rvice o

f 

the Congregation charism in the variety of it exp rience and demands. 28 

21. Charism and ordained ministries

The Congregation i made up of lay confrere and ordained confreres.
Alt confrere bave in common tbe missionary charism, though ome are
di tingui hed by the reception q/the ordained mini lries. The mi sionary
charism move alt of u to channel alt our activities toward the
proclamation of the Gospel. Mini terial ordination qualifie the ident ity
and per. onal .pirituality, the ecle ia/ rote and mi ionary activity >./ lhose
who bave received Order .

26 fr. 75; 75.l; 75.2; RF 41; 46.
27 Cfr. 32.
28 

fr. RP 10. 
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vita p 
omunità lizziam 

chia l zi ni

ond ione muam 

R gn al e affidar 

20. Corresponsabilità e servizio

di iò r dichia lla 
(lu go 

m ta d l n 

r t na ma al 

hi di di·· rnim nt ). 

L
·

il d l cari ·m tiano 

21. Carisma e ministeri ordinati

la · n i uo 

rito 

n gni 
pr 11 
a ri an-
n lla ari ta ci 11 

La C · azi n p ·ta da · nfrat lii lai i onfrat lii or linati n I 
min' . bi · n accomunati dal ari n · 

· 
nari 

di n I mini t ro ordinato eh han 
ri ario porta tutti ad ri ntar e ttività 
all'an 

· 
d ang 'ordinazi n mini. t rial,, qw 'ha ri-

riguarda la ua id ntità spiritualità nal , il suo 
la sua attività mi· ·i n'1ria. 

26 Cfr. 75; 75.1; 75 .. 2; RF 1. 6.
27 

Jr. 32. 
28 fr. Rf 10. 
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2 A missionary spirituality 

1be Xaverian ;pirituality, which the Holy .pirit inspired in Conforti through 
hi contemplation of Chri t, mi ionary of the Father, is our way of living 
the Gospel; thi spirituality has been enriched by th perience of thefir.·t 
100 years of the ongregation' existen e the Chu rch ha welcomed it 
and ets it hefore u a the way to fuljìl our mi sionary vocation. Today, 
we recogniz the neces ity of a more intense, personalized and profound 
apo tolic and ;piritual life. 

2 A dynamic spirituality 

1be actualization of the mis ion offers rich po sihiliti offurther development 
to our spirituality_ anchoring it in a particular way up n the f act that we 
are men of th Word. In f act, the mis ion generai in u a constantly renewed 
openness to alt humanity and to alt culture; it giue ·ense to our departure 

and our tatus of pilgrims and guest; it challenge our capacity for 
detachment,· it lead· us to r�flect on reality in order to di cern and w lcome 
the ·7mina Verbi and the call o

f

the pirit made manife. t in th ign qf the 

times; it helps us to grasp the mutua/ influence h tween the interior life and 
the apo tolic lijè; it invites u to let ours lv be chall nged by the ualues o

f 

other � ligions and th traditions of ther p oples; il opens us to the experience 
i

f 

th .pirit
) 

enabling us to bear witness to Christ with frankness and to 
team to 'w p with th se h we p, and rejoic with tho wh r j i 

,,

(Rm 12: 15) ojfering ourselve for love of the o ;_p l. 

2 A rich and harmonious spirituality 

Our spirituality is inspired by the pirituality handed on to u by I he Founder 
in which love is the primary and ultimate driuing farce of the mis i nary. 
According to the onslituti ns and the Te tament Letter, our spirituality is 

found d upon the fi llowing elements: the Christ-cantered dimension and 
I he apo tolic tension which jìnd expres ion in a spirit of faith and oh dience

) 

in our loue for the Xauerian faniily and openn ss to ali humanity.29 

29 
C 3; LT 10. 

-
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SPIRITU IITA S VERIANA 

''In omnibu Christus" ol , 11) 

2 Una spiritualità missionaria 

La spiritualità sav riana ' la n tra m , ispirata 

al nforti dall pirit ant nella mplazi l Cri to mis iona-

ri d 1 Pacl · chi c p di qu i 100 anni di vita d lla 

Congr azi colt ta · sa r l · zazion d lla

n 'tra voc issi a g a a ità di una vita

piritual apo tali a più int 1 ta pr . 

2 . Una spiritualità dinamica 

po ibilità all viluppo d lla 

n tra piritualità in pa ar ul fatt che siamo u mini 

cl lla Par la. Infatti la mi · fa i i una r" ata apertura a 

tutta l umanita a tutte le cultu viv r il ila part m:a 

cl 11' p ll grini ospiti; sfida la nostra a pa a · porta 

a · ' p r dis d a 'cogl ir. i 

h · g 1 i; i aiuta a rie re la mutua 

in· vita apo "tolica · invita a lasciarci int · 

da ni, dall tradizioni di altri p p li 

all nel ndo i apaci di t · niar risto n 

franchezza r 'piangere con qu lti iangono, e gioire 

con quelli che gioi cono" (Rm 12, 15) lancio n · si p r am r d l 
Vang lo. 

2 Una spiritualità ricca e armonica 

29 

La a ·piritualità ·i i ·pira a quella trasmes ·aci dal Fondatore nella 

m re è il m primo d ultimo che sosping il missionario. 

l Costituzioni m nto, i t ndam nti cl lla no-

lit : la ntri a la t · apo toli-

ri n 11 di obb di ff mor p r 
la famiglia a v n ·a a u ·a 1 umanità. 29 

mpl tan q qua · aspetti che ci vengon dalla piritualità 

3; LT 10. 
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Thi i completed by other element of the Founder's own persona! 
;pirituality: the great re ;pect he how d to every person, together with hi 
coherent fidelity to hi own per. onal identity; his en of dignity, united 
to a tota! lack of protagonism; cordiality; en e of mod ration, correctnes ,
things well done.30 

2;. Christ-cantered spirituality 

The Crucifix i the icon of Conforti' per. onal spiritual xp rience; therein 
we contemplat the per. onal and univ r. al love o/ th Father, the tota! gift
o/ el

f 
to the mi ion and the urgency of making thi lov known to alt.

The Founder propo e Chri t a the ole nece ary model of ur ;pirituality3' 

2;.1 A per. onal and profound experience o
f 
Chri t, the mi ionary

of the Father, 32 i neces ary if w are to live thi Chri t-cantered 
;pirituality in an atl-embracing manner: the brist we encounter in 
people and in hi tory, the Chri t to whom we listen in th Word, the 
Christ we mu t erue in the poor, the bri t we mu t ann unce a 
Good ews until the end of the earth the Chri t we cel brate in the 
Euchari t the Christ who e return we await in active uigilan e.33 

26. Active contemplation

The mis ion i the work o
f 
the pirit'J4 and the mis ionary is uch to the

extent that h b come a collaborator o
f 
the pirit, placing him elf under

Hi guidan . I Ii tory confirms that the true mi ionary i a holy man: a
contemplative in acti n, a witne to the experience q/ od, th man of the
beatitudes and charity a man totally dedicated to thers and th outcast35 

2 7. Life of prayer 

The normai source o/ nouri hment /or our common mis ionary vocation 
con ist. in tting a id a ub tantial period of time /or daily per. onal 
and community prayer. Although we live in different cultura! and pa toral 

3
° Cfr L tl r of th 

31 
fr. RF 67. 

n ral Dir ti n, on ecrated /or the Mis ion, 1994 n . 4 -55. 

2 
fr. RFX 68· ovo Millennio /neunte, 16.

fr. RFX 70.

fr. Redemptori Mi io 2 ; 26. 

fr. Redemptori Mi io, 91.
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d 1 onforti: il grand risp tto v rso ogni p r ona, unito ad una f d ltà 

lla dignità n l'a s nza di 

d lla mi ura, d lla rr tt zza, d 11 
r nt n la pr pria id nti ' ·

pr tag · ; la rdialità; il s 

b _30 

25. Fondazione cristocentrica

Icona d · a d 1 Co · ' · ifi 

mo ', 1 d univ d nazi 
a di far co o tutti. Il Fondator
c m mod llo uni o uffi · d lla n tra spiri-

2;.1 Una prof nda di 1i · aria d l
Padr 2 ci viv r un ristoce d : Cri t 

da in ontr ella storia, Cri t da a Ila Paro-
la, rist i to da annunciar om li ta no-
tizia fin n ra, ri to da brar n Ila Eu-
ari tia, C1 cl gilanza attiva.33 

26. Contemplazione attiva

La mis ·ion ' ra d 11 pirito34 il mi i nari ' tal n lla · i 
cui · · i ·, diventandon un collabora tor . La i 

n il nario ' il anto: un nt mplativ i , 

d nza di Di , l'uomo d 11 b atitudini
agli altri d ai l ntani.35 

27. Vita di preghiera

Un m zi i pr ghi p rs uotidi 

m nt i ig iv di hi ra itaria 
n rm n la a comu cazi i na ,r vi 
do in n zi ulturali pa toral nost 

30 
fr L tt ra I n ral , Consacrati per la Mis ione, 1994 nn. 48-55. 

31 
fr. RFX 67. 

32 
Cfr. RFX 68; ovo Millennio lneunte 16. 

33 
fr. RFX 70. 

34 fr. Redemptoris Missio 24; 26.
35 

fr. Redemptori Mi sio 91. 
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ituations, we propo e a weekly mis ionary lectio divina to our commu nities 
with a twofold purpose: to deepen our kn wl dge o

f 

the go ;pel message 
and gra .p it. manife tations in the reality in which we live. 
}or u auerian , the Word, the daily Eucharist and the Apostolate are 
intimately relat d and inter-dependent. 

2 7.1 Tbe Jollowing elements hould be kept in mind when deciding 
communal mom nts of prayer: 
a. the auerian tradition, o that alt the confreres may id ntify with
th common expre si ns of prayer;
b. the situaLion of uery community-
c. local custom
We must overcome the idea that the c lebration of the Eucharist is
olely in function of the bristian community.36 

28. Our guides

On our journey we are guided by the Virgin Mary, "inc mparabl m I l

fa hri t- ant r d pirituality",37 aintjo eph the apo tles,38 aintFranci 
Xauier, Ble ed Guido Maria Conforti, the great missionarie , and th 
many conf reres who bave gane be/ore u in the mi sion field and who e 
example continues to enlighten us today. 

COMMUNION AND XAVERIAN COMMUN11Y 

' My m th r and my broth r ar tho who h ar th Word of od and 

put it into practi ' (Lk 8:21) 

29. A keenfamily spirit

.36 

.37 

Tbe Founder wanted to give bis ongregation a kee n.f amily spirit · indeed
this is one of our mo t trea ured Xauerian characteri tic . Tbe pirit of

int n l v for ur r ligi u family, that w must l k up n a a moth r,
and a pirit of int n lov for all th m mb r f ur o i ty' (LT 1 O) has
neuer been forgotten in the averian tradition. Tbis characteri tic is a

46.1 

ZZA Vita cristo entrica econdo il pen iero del Ven. Fo11datore, in L u re Cir olari 

(a ura del egr tariato n ral d lla Formazi n Roma 1999, Voi. 2, 205; fr. 49. 
38 

fr. LT 1. 
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proponiam ettimanalm nt la lectio divina missi naria con la duplic 

att nzion di approfondir il m saggio evang lico e di co li rn l ma­

nif tazioni n lla r altà in ui viviamo. 
I av ni la pr gata, l'Eu ari tia quotidiana l'Apost lat 

m n at' ipr am nt implicanti. 

27.1 I mom omunitari di pr hiera ·aranno deci i a partir : 

riana in modo eh tutti i confrat lli i identi-

fi hino in spr i ni uni; 

b. dalla ituazi n di i omunità; 

c. ond l ni cultur · 
nto riguarda la el brazion ucari tia va up rata l'id a 
a ia olo in funzion d 11 ità cri tiana. 36 

28 Le nostre guide 

uid n l no tr ammin piritual Vi rgin Maria, 'modello 

incomparabile di pietà c · ent · u p gli apo toli, 38 an

Fran av · · t uido r i di mi ionari, d 

i m ra i no pr l 1 mi ionari 

illuminano e n l'e empi . 

COMUN ONE E COMUNIT� SAVE N 

''Mia madre e miei fratelli ono coloro che a coltano la parola di Dio la 

mettono in pratica" (L 8,21) 

29. Uno spiccato senso di famiglia

Il Fondat r ha voluto dar alla Congregazione un pi

famiglia , in f� tti qu ta una d 11 aratt ri ti h più car ai av riani.

L ipirito di amore inten o per la nostra religio a Jamiglia, che dobbia­

mo con iderare quale madre e di carità a tutta prova per i membri che la
compongono"(LT 10 ' una d 11 u e n gn , h la tradizion av riana

36 fr. 6.1. 
37 

. AZZA, Vita cristocentrica econdo il pensiero del Ven. Fondatore, in L cr r Cir olari

(a cura del gr tariato Generale della Formazion ) R ma 1999, Vi I. 2, 205; Cfr. 49.
38 fr. LT 1.
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con titutive element of our Xaverian identity on account o
f 

it powerful 
mi ionary valency.39 

29. Tbis new family is based, not on flesh and blood 40 but on the
Trinitarian love of which it i a joyful sign and participation;41 it
reference point i not so much th natural f amily as the new
relationships that the Gosp t creates around the per. on o

f 

bri t42 

and in the "l v of Chri t whi h i· by far up ri r to any natural

arn tion" (LT 11). Tbis love must govern atl our fraterna! relationship .

Thi i the evangelical novetty that allow our family to be open to the
mi ion and internationality. 43 

30. A dynamic principle

Communion is an inatienable l ment o
f 

our life, but it i conditioned by
a variety of persona/ problem and the variety o

f 

ituation we encounter.
We should, therefore, trive to achieve the highest reali tically po ible
degree of communion, bearing in mind the circumstances, person , and
the kind of community in which we live.

30.1 In particular, we hould att mpt to keep alive a dynamic tension 

between two 
f

undamental a .pect : 
a. the personality of each individua! (the br ther are the

ongregation 's greatest asset), in order to ensure that th community
become a piace where each one feels lov d, accepted with bis limit 
and bi vatue , re .pected and li tened to; a piace o

f 

gratuitousnes , 
friend bip andforgivenes; 
b. the ideai that unites us, to en ure that we set our ight high and
help the individua! confreres trive Jor an ever greater fidelity to the ir
mi ionary vocation; the community should be a piace of conversion
and fraterna/ correction; it hould al o help the brother. to grow in
boline and in their missionary vocation.

fr. e 35. 
fr. Jn 1:1 
fr. Vila on crata, 41. 
fr. Mk 3:32-35. 
fr. 37. 
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n n ha mai e di ricordar . Qu sta caratt ristica ostitutiva d 

nostro av rian p r la ua fort val nza mi ionaria.39

29. u ta nu va famiglia, fondata n n ulla carn ul angu ,40 

ma ull'am r trinitari di ui ' gn g1 1 o part ipazi n ,41

tr va i uoi punti di rif rim nt n n tanto n ila famiglia natural
quanto piuttosto nei nuovi rapp rti eh il Yang lo cr a attorn a

ri t 42 n lla "carità di Cristo di gran lunga più /orte d ogni affetto

naturale" (LT 11) h d v r g lar tutti i rapporti tra i frat lli. E 

qu ta novità vang li a h on nt l'ap rtura d Ila famiglia alla 

mission all'int mazi nalità.43

30. Un principio dinamico

La comuni n per noi è un l m nt irrinunciabil , ma ' e ndizionata

da probi mi p r onali dalla varietà <l 11 situazioni. Va quindi r at il

più alto liv llo di comunion r ali ti am nt po ibil , a conda d 11

ir o tanz , d 11 p rsone, d 1 tip di omunità n lla q 1al si viv . 

30.1 In part' 

asp tti f nda · · 

a. l'umanità d e che compongono la e munità ( 

la maggior · ila ongr gazion , in modo 

ti un luo n i s nt amato, ace ttato n 
, at un luogo di gratuità, di 

ci uni ce, in modo eh la · n ia 
· 

rmità 

, ma un aiuto ai ingoli a pi e 
ionaria, a conv rtir i, a a si 

hiamati a m luogo di orr z frat ma 

r ita n lla antità n ion . 

39 Cfr. C 35.
4
° Cfr. Gv 1,13.

41 fr. Vita ·onsecrata l.
42 fr. M 3,32-35. 
43 

fr. 37. 
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31 A concrete family spirit 

Tbe f amily ;pirit and communion are made manife t in daily life through 

many dif.ferent ge ture and attitude . The f ollowing are particularly 
important: 
a. a sense of belonging expre ed through a simple and faithful

participation in the li.fl of the Congregation ·
b. availability to engage in communal discernment, cordially embracing ---

decision taken together, and a per. onal active contribution towards their
implementation;
c. frequent faith-in ;pired communication, both formai and informai, of
our experience , succe se Jailure , and a ;piration ;
d. acceptance of the confrere chosen to animate our dialogu and
communion, in a ,pirit of f aith and obedience.

32 Communities of three persons 

Xaverian norms e tabli h that communitie be normally made up of three 
confrere . 

44 In ;pite of all the dif.ficulties in applying this norm, we shall 
insi t in our attempt. to implement it. 

3 · . Multi-cultural communities 

Tbe multi-cultura! community united by the ame mis ionary ideai, i 
also a piace of openne s and welcome. Tbe witne it bear. to communion 
is in it. el

f 

a proclamation and a visible sign of our chari m. 

3 . Mixed communities 

Besides the international communitie of brother. /rom different 
nationalitie and cultur , 

45 a ignificant mi ionary witne is also off ered 
by mixed communitie made up of Xaverian and member. of other 
congregations, or dioce an prie ts and lay people. Tbe fundamental a ,pect. 

of common life in uch communities is regulated by appropriate 
conventions. 46

4 
Cfr. C 36.2. 

45 fr. 37. 
46 

fr. 36.3. 
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31. La famiglia nel concreto

Lo pirito di famiglia munion si concretizza n 
· 

qu tidiana 

ti att g i. Di partic lar importa

i appart part cipando e n em f d lta alla 
vita 

b. la rnim nt comunitario, l'a gli nza ordial 
d gl' m nti d 
zazi

il proprio ntributo attivo p r la loro r aliz-

. la eh programmata -

ri n p ranz basata 
d. l' animatori d l dial 

32. Comunità di tre persone

1 o nza. 

L norm a v rian pr v d no d 11 omunità mpo t n rmalm nt
da tr p rson .44 Nono tant tutt l diffi oltà di r alizzazion , in i tiamo
n 1 t ntativo di costituirle.

3 Comunità pluri-culturale 

La munita plur' unita dall · d al mi ionario ' anch

lu o di ap rtura li nza. La onianza di muni ne

annun i in atto vid nt d ari ma.

3 . Comunità miste 

S gno mis ionari omunità format 
· 

i 

div rsa nazionali ra la disponibilità a 

munità mi t tra i, r congr gazioni i 

di ani lai i. to conv nzioni r golin gli a p tti 
f ndam ntali d Ila onviv nza. 46 

fr. 36.2. 

fr. 37. 

fr. 36.3. 
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3.S. Hospitality and openness 

Ho ;pitality i a typicat mis ionary characteri tic that is dear to the av rian 
tradition. Our community mu t be open to other pa toral agent and tbe 
outside world, especially the poorest people, striking a healthy batance 
between internal and external life. 

3.S.1 The fact that the mi sion ends u out to other. m an that we 
need the upport of a network o/ people who be lieve in ur ideal, and 
upport us in our mi ionary endeavor. through prayer and mate rial 

as i tance. Every community must, therefore cultivate a cir te qf 
friends and benef actors a a natural extension o/ the Xaverian f amily. 

36. Tbe Community Life Project (CLP)

A nece ary instrument in programming our mis ion and life ,J
communion i the Community Life Project.
In preparing the CLP we k ep in mind:
a. the values that su tain ur communion;

b. the per. onal reality of each member of the community·
c. the harmonious relation hip between the pastora! plan and decisions
concerning community !ife;
d. regional indication for tiving in communion with the entire
Congregation.

36.1 Only a clear project which is accepted by very confrere, each 
on according to hi own rote can help us promote our unity in 

diver. ity and mak u grow in mutuai re ;pect. 
Periodica! community meetin for a e ing our progr will allow 
us to f ulfil in our daily life the proj et drawn up at the b -g inning of 
the year. The Persona! Life Project (PLP) will help each individua! to 
be f aithful to the CLP. 

3 7. Communion and financial co-responsibility 

Evangelica! princ1ple and our f amily spirit lead u to apply the criteria o/ 
f ult communion and co-re .pon ibility to the management of our tempora! 
good . Therf?f ore, we ·hall trive to ensure: 
a. a tyle o/ life that i effectiuely poor;
b. collaboration towards thefinancial support o

f 

the community· 
c. that the community decides upon the criteria for the use o/ res u rces.
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35. Accoglienza e apertura

El m nt tipi am nt nari la tradizion av riana ' l'a -

ogli nza. La no tra tà d a p rta agli altri p rat ri di 

pa al · ire nda, in particolar ai più p v ri, in un

bri e vita ·t ma.

35.1 La mi ·i
· · · · · 

mi oJt 
su id al , m . 

rr uinc1 e o 1 i di r ar attorno a 
a rchia di ami i atural allargam nt 
f iglia av riana. 

36. Il Progetto Comunitario di Vita (PCV)

a. 

b. l

o di programma · ari p r r alizzar ia la mi -

munitari di Vita. i 
. 

t nti: 
' · · mu · 

o 

. il pr g n 1 omunitaria; 

d. 1 indi az1orn e e di munion on la 

ongr gazion

36.1 la · a sua a · 
tutti, ciascu u aiu r
versit far iproco.

Inc ntri co · · i p rm tt ranno p i

di r alizzar n tidian il pr lito al ,
. 

· · d ll'an-

n . Il Pr tt nal di Vita 1ut rà ad f d li al 

PCV. 

37. Comunione e corresponsabilità economica

I principi evangeli · e irito di famiglia i inducono a g tir i b ni 

t mpora · · cr' i pi na munion d lla rr pon abilità. 

P rei n tio d ni ur r m : 
a. u til · · ·
b. 1 la 
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3 7.1 There is no ucb tbing as private money or pr ,perty in the u e 
of re ources de tined to tbe apostolate:47 everything we bave is common 
property and the community decides on tbe way we use our r, ource . 
We will make a periodica! communal revi ion of tbi aspect of our 
!ife together.

38. Obedience in the community

In order to ensure that our communities become places of discernment o
f 

God 's will, it i necessary that we rediscover the role of the superior within

a renewed vision of obedience, in accordance with tbe desire of the Founder
wbo wanted u to be marked by a spirit of f aith obedience and love /or
our family.48 In order to achieve this, tbe uperior obey tbe Lord by
undertaking re ;pon ibly the ta k entrusted to him, taking care to eek the
good of eacb confrere, stimulating bis potential, cultivating communion,
promoting and co-ordinating tbe ervice to the mi sian. Every confrere of
the community obey tbe Lord by collaborating in tbe common good and
the mi ionary ervice tbrough a constructive attitude in tbe planning
and execution of community project. .

39. Relationship between community and activity

Bearing in mind that tbe community is the depo itory of the mis ion, and
tbe guarantor o

f 

its verification, continuity and realization, there mu t
be interaction and balance between tbe community and tbe apo tolate.
On tbe otber band, tbe community must be authentically apo t lic and
overned by tbe demand of the apostatate. Community discernment (at 

locai, Regional and eclesial levels) and frequent communication are tbe LJ 
means we bave at our disposal in order to ensure that our diver. itie 
become a source of enricbment f or tbe mission. 

40. lnsertion

Particular attention bould be given to tbe reception and accompaniment

of missionaries, especially tbe young confreres who are de tined to a
different Regional community. The Region should present its mis ionary

47 
fr. 26, 28. 

48 
fr. C. 31-32; LT 10. 
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37.1 ll'uso d i b · · ti o o, no

b ni privati:47 ogni r a in c idiamo 

u . P riod m r 

qu tto d l tr

38. Obbedienza nella comunità

P rch � le omunità ian lu i d' ·mento d lla vol ntà di
Di , urg coprir il servizi up all'intern d lla rinno-

vata visio bb di n condo quanto aus · l Fondatore

· aratt rizza · p · · · i · r
famig · 48 u il al

n� � i �

d l be di ogni fr n à,

omunion in ntiva a i -

frat llo la comuni , ua or

al b n comun d al i · · , co ia-
ia al m m nto d Ila zi in lla

39. Rapporto tra comunità e attività

Tra munit ono n ari int razion d quilibri , n lla 
c ap vol mit mis ion , garant 

a v rifi in zi ni. D'altra pa 

nità d ica golarsi sull ig 

po to mità 1 al , r gi 

ccl sia i trum nti di cui di-

· amo zza p r la mi ion . 

40. Inserimento

n'att nzion parti

d i mi ionari d in parti lar d i gi

div r a c munità r gi nal . La R gi n pr

7 
Cfr. 26, 28. 

-iS fr. . 31-32: LT 10. 

all'a 

1 1 in una 

nti il pr mi ionari 



42 

project in which ali the confrere collaborate and make provi ion in it. 

statute far the in ertion of newty arriued confr res.49 

DIALOGUE AND INCUL1VRATION 

"Each n h ard th m p ak in hi n languag " (Acts 2:6) 

41. Afaith-inspired mentality

Creat d in th image of od, alt human being enjoy the same dignity. In

the Incarnation, the Word Look on human nature and its vatue . 50 The

Holy ipirit has be towed upon the Church the gift of tongu s the fir. t of

which i love o that all nations can live in communion. 5' A mi ionarie

we are in ;pired by thi Trinitarian dynamic and, in ord r to re ;pond to

this cali of grace, we rise to the chatt nge of inculturalion 52 namety the

promotion of a f ruiif ul ncounter between f aith and culture.

42. Steadf ast disposition

Dialogue and in uituration are attitud which concern, fir t of ali, each

one qf u and the !ife of our communitie . 53 If w make them our own and

take them to heart they will hin through in our relations with the i cal

Church and the dif.ferent cultur in which we carry out our mi ionary

activity. "\Xli ommit our lv t und r tand and ac pt ur non-Chri tian

broth r ith th ir valu and th ir r li i n. \Xli triv t promot th

mm n valu of th Kin Ye,I m thr u h a frat mal and qualifi d dial gu

of liP '(C 1 :). We are also convinced that th great human and religious

value o
f 

the people with whom we com into contact can enrich our

own way of living and under. tanding th o ;p l. 54 

9 
Cfr

. .6. 
50 fr. Mili ,mio Tne11ente 22. 
51 fr. 15. 
52 

By" turation" m an th intima rans� · , · uth · turai va h 

th ir i ti n in tianity and th i 1ti n i u hu -

( fr. Redemptoris Mi 52). n th on and t van ultur 

hand, a living faith helps cultures bring forth fro1 rad' inal f 

tia · brati t (Cfr. bateche i Tradendae, 
. L a D' ral , 'ons era/ed for the mi ion, n .41. 



in ·ui tutti i onfrat lli ollaboran n gli statuti tabilis a modalità 
trum nti p r !'in rim nto d i nuovi.49 

DIALOGO E INCUL'nJRAZIONE 

"Ciascuno li entiva parlare nella propria lingua" At 2,6) 

41. Una mentalità di fede

Cr ati ad immagin di Di , tutti · · ri umani g 

dignità. Il Vi rbo, in amandosi, la natura uman 
· 

ri. 50 L p1nt anto ba fatt all dono d lle lingu 
quali I zioni p san vi lla 
muni I a qu ta dinami faitar' 

p r r a grazia affrontiam fida d 

in ul i 1 f nd tra ultura. 

42. Atteggiamento costante

43 

ggiam nti h riguardan prima di 

omunità.53 ella mi ura in ·ui 
li viviamo d ntro di n i, i potrann rifl tt r i n 11 n tr r lazioni 

con la Chi a lo al 1 div r ultur in ui volgiamo la no tra attività 
mi ·si naria. "Ci impegniamo a capire ed accettare i no tri fratelli non 

cri tiani con i loro valori e la loro religione. Con un fraterno e qualificato 

dialogo di vita e di fede
) 

cerchiamo di promuov re i valori comuni del 

R -gno" ( 13). iam nvinti altr 1 eh i grandi val ri umani r li i i 

d i p p li ui v niamo in ntatt , po n arri hir il no tro t -

m d mpr nd r il Vang l 54 

9 
Cfr. 36.6. 

50 fr. ovo Millennio lneunte 22. 
1 

fr. At 15. 
52 Per "inculturazi int nciiam l'intima t rmaz· I gli aut · · val ri ulturali 
m 

· i · n n I cri tian im I radi I cristian o n Ile div rs 

c e · , una p l Van van lizz ultura; d'altra 
iva dizi n p I pr i ni 'nali di vita, di 

c di fr. atechesi 'f'radendae 53). 
5 li , Con aerati j) r la missione n.41. 
54 

Cfr. Vi/a Con ecrata 80. 
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43. A journey of conversion

Dialogue and inculturation are a journey of humble and patient
conver. ion: we know that God has gane be/ore u ,  mysteriou ly guiding
other. through their own religiou xperience, and that be ,peaks to us
also through thi channel. We open our hearts to the dif.ferent culture
with love and intere t, ready to tudy and appreciate their values which
are eed o

f 

the Word. Religiou !ife equip u to /ace the complex process
of inculturation because it trains us in detachment and help us relativize
many a ,pect. of our own culture. In dialogue with others, and in an
attitude of conversion we will theref ore try to puri:fy our ou n and ther. '
culture , so that we may encounter each other in the on Go ,p l that 1...-.... 

aves ali.

44. Community and cultural dynamics

ur communities will always be made up qf persons /rom dif.ferent cultura!
background . We will, theref ore, bave to be attentive and open to
understand the interactions between individuals -each with hi own,
national and Xaverian culture- and the interaction between indiuidual
and the community. For thi reason, we mu t cultivate an open ,pirit,
admiration far other. and an attitude o

f 

li tening to promote mutuai
relationships ba ed on re ;pect, cordiality empathy and dialogue that will
lead us e tabli h contact with other culture both within the community
and in our ministry. Our communitie should be piace where the e
attitude and kills are constantly practiced, places where our inter-cultural
relation hips are inspired by f aith and a living exp rience of th Gospel.

Communication is important in our multi-cultura! communitie 
e ,p cially with regard to knowing and respecting the value of others 
and the concepts through which they are expre ed. Tbis presuppo es 
the primacy of the person over work. Tb time ;pent in fostering th se 
community dynamics is never wasted. We must cultivate that ,pecific 
ability that ome expert. cali inter-cultural communication skill . We 

hould al o pay carefut attention to the o-called non-verbal 
communication (ge tures, way of dressing, tride . . .) 

/. We will avoid ali attitudes of up riority, raci m and arrogance 
in our behavior and dealing with oth r. and the locai culture and 
milieu. We will likewi e hun superficialjudgements and stereotypes. 



43. Cammino di conversione

Dialog 
·
n · lt 1r 

·
ono un cammin d'umil pazi 

ion : nz 
· · 

gli altri, appiar 

45 

ci pr parla a trav r o · . 

Con i pria all div ultur , pr . 

studi lori semi d 1 Ve · relig i 

r nd atti ad affron o travaglio
d ll'i i abitua 

· 
e i aiuta a

rinun iar d a r la 
· 

· ar tanti a . In dial g 
con l'altro in un a iam nto di c 

· 
, c mo dunqu di 

purifi ar la n ·tra trui cultura, ra ni Van 1 

eh salva. 

44. Comunità e dinamiche culturali

omunita aranno s mpr più format da p r on 
da ambi nti ulturali div r i. Bi ogn rà quindi r co ci 
rati ad a gli r d a apir l· int razi ni tra individuo 
c n la pr pria ultura familiare, nazi nal av riana - l'int razion tra 

gli individui la comunità. Per questo dobbiam coltivare uno pirito 

ap rt , un att ggiam nt di as olto di ammirazion verso l'altro favo­
rir r ciproch relazioni ba at sul ri p tto, la cordialità, l' mpatia il 
dialogo, h i portin a tabilir contatti con l altr ultur all'int mo 

d Ila omunità n l mini t r .· L nostr comunità iano dunqu labora­
tori dov qu sti att ggiam nti e abilità no co tant m nt praticati, lu -
go di rapporti tra cultur ispirati dalla i cl dal Vang lo vis ut . 

· 
ulti ulturali div nta imp 
o nza

· 
p tto d i 

d i o tto ciò ula il prim 
sona s n lla c di qu t di 
munita1 . i tratta e r 

· 
qu lla p cifica 

chiamano comp e municativa 
int r ult 

· 
one va pr tata alla o idd tta 

n v rbal (g ti, mod div tir , portam nto ... ). 

m d di ss r e di r !azionar i con gli altri, la ultura 

l'ambi nt , vit r mo att ggiam nti di sup riorità, di razzi mo di 
arroganza. Eviteremo altr ttanto i giudizi supetficiali gli t reotipi. 
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45. Acculturation55 

In arder to achieve a good integration we must strive to learn the locat
language as well as possible, and cultivate a profound interest in everything

that i human; as the Founder, quoting Philippians 4: , exhorted us:
" inally, my I r th r , what v r i tru , what v r is ju t, what v r i pur ,
what v r i l v ly, what v r i gra i u , if th re i any e llen and if
th r i anything w rthy f prai , think about th s thing " (RF 60).

45.1 The acculturation proce s demands that we bave a strong de ire 

to get inside the culture and reality o
f 

the people. Although a 

mis ionary ha effectivety left bi own country, there are many way 

of going back no talgically to our own home culture. One o
f 

the ea y 

opportunities available today is the Internet. Alongside the advantage 

o
f 

being able to reach out quickly to the whole world, Internet can 

also create the illusion of universal contact and knowledge - and it 
can easily become a distraction - whilst we remain eated at the 
computer. We mu t never f orget that per. onat relation hips and daily 

li/è experience are the only way in which we can really get to know 

people and their culture. 

45.2 A far as possible, the loca/ language, or th language o
f 

reference, should be used in our communities, especially in the Domus. 
The same principle applies to our prayer. We should ob erue loca! 

custom and usage, in particular with regard to f ood. 

46. Bridges between Church and culture

Encoura ed by the Founder, the first Xaverians made known to others the
cultura! and religious traditions of the peoples among whom they were

working. We, tao, must continue to play an important rote in this ;phere,

cotlahorating with the local Churches and the human communities in
which we operate. We will thus promote good relationships and exchange

between culture and churches. By supporting local cultures we contribute

to the drqf en e and development of their identity, resi ting the negative
effect of globalization.

55 By 'a culturation" w m an th pro s by whi h a p rson mbra an th r ultur , 

a quiring in a pr gr ssiv and clynamic way its values, customs, world vision, languag 

and styl f lif , with ut losing hi · wn ultural i I ntity. 
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P r una buo · · ' · · 
·

iglior ono
ibil d lla

pr f nd p va a far il Fondat r
itand Fili n u i n . , i utto quello che è vero 

nobil giusto, puro amabile, onorato quello che è virtù e merita lode, 

tutto que to ia oggetto dei vostri pen ieri" (RF 60 .

i · r' · rt vol ntà di 
imm ul t ur a v ndo lasciat 
la pr · , · 

i o talgici alla pr -
pria ultura o t r nde tutto più
fa il : ia ti. nt pos ibilita di
· · 

Int rn sono r ar l'illu-
·a di tr i tutti raggiu 

45.2 � ibil , n 
n lla ngua d 
pr gh ingua l 

avanti ut r m ntr l 
r ·o l r lazion· 

o 'tà · lm nt
qu di nt ; la
ua li ostumi

d l luo o, in pattie lar p r il ib . 

46. Ponti tra Chiese e culture

I primi Sa v riani in oraggiati dal Fondator , fin dall inizio i no imp -
gnati n l raccogli r far on r 1 tradizioni ulturali r ligi d 
pop li tra i quali lavoravan . Anch 

· 
·it niamo di d 

a v l l lab d ri n 
l hi l nita u ·ia fa ili-
t rti i f u e e . S n 
cu p lv ar ·1u a 

ivi globalizza a 

l'a gli nza J a ·qui izion dinami a pr gre iva di 

un'altra ultura on i u i valori, e turni, o mo ision , lingua, til di vita, nza p rd r 

la propria id ncità cultura! 
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4 7. Our role in inculturation 

'Jbe missionary is not the principal architect of inculturation, but be can 
help to make the pr ce s smoother by collaborating with the loca! burch 
which ha the primary re ;ponsibility for inculturation. We undertake our 
rote of facilitator. through our own acculturation and a contextualized 
mi ionary activity that take the loca! people their bi tory, culture and 
:ymbols as it tarting point. L.l 

7.1 The inculturation proce s requires " ri u p r onal pr paration, 
matur gifts of dis mm nt, faithful adh r n t th indi p n abl 
crit ria of d trinai rthodoxy, m ral int grity and l ial 

ommunion" (VC 7 0 and, therefore, il cannot be lefl to cultura! 
amateuri m or the (4/forts of tbe individua! missionary. Community 
di cernment i important in the inculturation proce 

/\JC N TTOV At\I>, OLJn I /7Y 

"H aw a larg r wd and took pity n th m" (Mk 6:34) 

4 . The way of Christ 

A mi ionarie "w f llow th road trav 1 d by Chri t in hi 

in arnation" (C 14). For this reason, and remembering the word o
f 

our Founder "y u cannot u any m an for founding th I ingdom 
oth r than th n s adopt d by hri t him lf" (DP 16), we foltow the 
path of k n i cho en by Chri t 6 that a k us to make ourselve ali 
thing to ali men. 57 Our communion of !ife and de tiny with the people 
and a profound solidarity with them must prompt u "to d p n th ir 

wn und r tandin f th Christian tradition · f nt mplation, 

community haring, ho pitality, r sp t for p r n and att nti n t 

th nvir nm nt" (VC 7 0. 

4 Everyone and everywhere 

Incarnation and olidarity are not omething that we live only in certain 
piace. : they are an essential part o

f 

our style o
f 

/ife. At alt time and in alt 

56 
fr. Ph 2:7ff. 

57 
Cfr. l or 9:20-23. 
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4 7. Nostro ruolo nell'inculturazione 

N l pr e di in ulturazi n il mi i nari n n sarà il prim art fi , 
ma p trà facilitarn il ammin n lla munità cri tiana ollab rando 
con la Chi sa locai che la protagonista prin ipal d l proc o di 
in ulturazion . A umiamo il nostro ru lo di facilitat ri, a ulturandoci e 
intrapr nd ndo un'attività mi i naria cont tualizzata, h parta dalla 
g nt d 1 po to n la ua toria, ultura, simboli. 

47.1 Il pro d ll'inculturazion ri hi d " eria preparazione 

per. anale, mature doti di discernimento, fede! ade ione agli indi­

spensabili criteri di ortodo sia dottrinale, di autenticità e di comu­

nione ecclesiale" (V 79), p rciò non pu es r la ciato al dil ttan­
ti mo ultural , n' pu' s r fatto dal ingolo mi i nario. Anche 
qui div nta dunqu imp rtant il di rnim nto omunitari . 

INCARNAZIONE E SOUI>ARIETA 

'Vide molta folla e si commos e per loro" (Mc 6,34) 

48. La via di Cristo

Com mi i nari "seguiamo la via percor. a da Cristo con la sua incarna­

zione" (C 14). P r qu t , ricordand la parola d l n tro ondator
"non potete adoperare mezzi diversi da quelli adoperati da Cri to per la

fondazione del uo Regno" (DP 16), pr ndiamo la via d lla kenosi lta
da ri .t ,56 eh i chi d di farci tutto a tutti.57 La comunion di vita di
d tin on l p rs n , il viv r in profonda olidari tà con loro i d v
pin r "ad accrescere il no tro impegno di contemplazione e preghie­

ra a praticare più intensamente la condivi ione comunitaria e l'o .pitali­

tà, a coltivare con maggior diligenza l'attenzione alle p r. one ed il ri .pet­

to per la natura" (VC 79). 

49. Tutti e ovunque

L'in arnazion la 
lu ghi, ma part

56 
Cfr. Fil 2,7 

57 fr. 1 or 9,20-23. 

lidari ta non ono r altà eh viviamo solo in c rti 
nzial d l no tro stil di vita. mpr d in ogni 



50 

piace we are called to Jeel part of the people and the locai Church, taking 
upon ourselves "Th j y and th hop , th grief and th amd ti f th m n 
of thi ag , especially those who are p or r in any way affli t d" (G 1). 

50. The formation of persons: a priority task

lmitating Christ, we give priority to th task ojjorming persons more by
the Word and witne s, rather than by materiai activities. In our missionary
action, we choo e modest instruments becau e " d' w akn , i trong r

than human tr n th" (1 or 1:25) and avoid lavish ;pending and materiai
prof ects that ca t a shadow aver the "vulnerable power" of the Gospel we
announce· we must als strive to overcome the contradiction o/ living
among the poor with the ecurity o/ the rich.

5 O. Jt i vitally important that we curb those confreres who elabo­
rate prof ect becau e they bave many resources at their dispo al whilst 
going aver the head of the locai and regional communitie . lt i the 
ta k of the community to discern how we should use our property 
and po sessions. 

51 Option for the poor 

We carry out the mi ion in implicity and nearness to the people, making 
an evangelica! option f or the poor and the excluded, th humble and the 
u:ffering, haring their problem and their struggle /or liberalion. This 

option, made by the community, call upon each one o/ u to be a man of 
charity: "who lra in pirati n from th am charity of Chri t, mad f 

att ntion, t nd rn ss, compassion, wel ome, availability, who tak s an 
a tiv int r t in p opl 's probl ms" (RMi 89 . 

51.1 Our tyle of !ife, our financial as ets and our structures hould 
be continually reuiewed in the light o

f 

the Gospel demands; this will 
enable u to avoid the danger o

f 

attracting people more Jor what we 
bave and do than for the mes age we announce. 

52. Commitment to humanity

We also commit our. elve to the cau e ofjustice, peace, human rights and
the d(!fense of the integrity o

f 

creation. We will collaborate in a cordial
manner wilh persons and groups who work for the c mmon o d, attentive
to person and lo their process o

f 

per. �nal growth in communion and
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lu g , iamo chiamati a ntirci part di qu l p p l di qu lla Chi sa 
al , a um ndo "le gioie e le ;peranze, le tristezze e le angosce degli 

uomini di oggi, dei poveri soprattutto e di tutti coloro che soffrono" ( G 1). 

SO. Priorità alla formazione delle persone 

Ad imitazion di Cri to, diamo priorità alla formazion d 11 p rson , 
attrav r la Parola la t timonianza, più eh all op r . In qu ta 
no tra azion e gliamo i m zzi umili, p r h; "ciò che è debolezza di Dio 
è più/orte degli uomini' (lCor. 1,25). Evit r mo p rtant h l'abb n­
danza d l denaro delle opere offuschino la forza d 1 Vangel eh an­
nunciam , sforzandoci anche di sup rar la contraddizion di viv r tra 
i pov ri on l i ur zz d i ri hi. 

SO. l È urg nt porr un fr no a 
h; dispong n di m lti m zzi, 
ontr llo omunitario regional 

luogo d 1 disc rnim nto p r l'u o 
b ni. 

S 1. Opzione per i poveri 

l ro eh fanno d i pr g tti p r­
ava! and o ni progettazion

La comunità div nta quindi il 
la propri ta d i no tri m zzi 

R alizziam la mi i n mpli ità vi inanza alla g nt , fa ndo 
un' vang li a opzion p r i pov ri gli lu i, gli umili i sofF r nti, 
e ndivid ndo i lor pr bl mi d il 1 ro ammina di lib razion . Que ta 

pzi ne, fatta comunitariam nt chi de a cias uno di noi di ss r uom 
d lla carità "che si ispira alla carità tessa di Cristo, Jatta di attenzione, 

tenerezza, campa ione, accoglienza, disponibilità, intere samento ai 

problemi della gente" (RMi 9). 

51.1 Il n tr til di vita, il n tro patrimonio economi o 
strutture siano continuam nt rivi t alla luc d 11 sig nz van­
g lich , vitando di attirar la g nt più p r quel eh abbiamo 
fa iamo eh p r qu llo h annun iamo. 

52. Impegno per l'uomo

Il no tro imp gno arà vin olato an h alla au a d lla
· 

tizia, 
pa cl i diritti umani alla clif a d 

· 
grità d at llab 

m e rdialm nt on p rson ru opera i e o 
att nti all person d ai loro proc aturazi in comuni 
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olidarity with lh loca! Church. Wt mu l avoid self-promolion58 becau e 
this jeopardizes the e.flìcacy of our action in lh e field .

53. Facing danger

olidarity with the people in situation of war or in titutionalized violence
som tim obliges us to /ace difficult choices that may put our p-:.>rsonal
a:fety, and sometimes even our !ife, in dang r. Thi i an inherenl part i

f 

our mis ionary vocati n and we hould p'Y'. pare our. elve ìpiritually /or
uch a po ibility; our f amilie hould a/so be aware of the ri k involved in

our seruice lo the mission.

53. In such ituation , prayer will give u the nece ary faith and
humility, concretety expres ed in:
- mutua! upport and community di cernment that includes the loca!
pe >ple and th local Church;

- the courage lo remain close to the people as long as is humanly
pos ible, sharing their experience and denouncing violence;
- realism in asses ing both one' persona! phy ical trength and p :ychic
re ource and the ri ks that our choice may entail f or our. elves or

the people.

53.2 Fraterna! and pro/es ional attenLion should be given to tho e 
confrere who have suffered deep trauma that may comprami e their 
phy ical and menta! health. 

58 lf-pr tion · · · d by: p · t n t ù1 · of community

dis rnm th fulfilm r th , cl n y t 
impo e o per e u e actin Xav rian 

mmun cl th loca to li ar full piration 

of very p l w ,ve.
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olidari tà con la Chiesa 1 

nali h m ttono a s ri ri 

al . Da vitar sono i protagoni mi58 p r 

hio un'azi n ffi a in qu ti campi. 

53. A rischio della vita

La solidari tà · p poli i · zion · r · viol · · · -

nalizzata, ci volt a ff e p

imp Il nti g di cons , p i eh

vita. Il dono supr mo d Ila ' v ntual' n lla nostra voca-

zion mi sionaria cui dobbiamo spiritualm nt r pr parati di cui 

d bbono e ser co ci nti anch fa 

53.1 In qu t situazio · 

la loro sorgent n lla pr 

- sost gno r cipro o e d

t l luogo alla Chi e 

umiltà eh trovano 

izzano in: 

allargato alla g n-

- ggio di r star il più a lungo umanam nt 

p bil , condivid n 'e d mm iando la viol nza; 

- r alism nel valutare ia l rz · · p ichich , sia il 

ri chio h 1 n stre scelt po ar noi tes i o alla 

g nte.

53.2 Una prof ional va data a qu 

n tati v1tt1m di traumi profondi he po ono 

il loro quilibrio fisico m ntal . 

58 Il protagonismo si caratterizza p r: progetti p r onali, non frutto di di rnim nto comu­
nitario; de id rio li aut realizzazi n non rvizi alla mi ion ; t nd nza ad imporre 

IL p r nali; u o di m zzi pot nti; agir al di fuori d Ila omunità av riana di ta ali 
dalla hi a locale; non dar ascolto ate neo all aspirazioni della stessa gente che si vuole 
b n fi are. 
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Our chari m consists in announcing the Gospel to the non- bri tian , 
and this is also the criterion that guide us when we choo e our field of 
work, draw up our pr ,grams and asse their accompli hm nt.ln pracLice, 
however, the pur. uit o/ thi ingle goal implies a wide variety of acLiviti s 
none o/ which can be neglected without some detriment Lo the 
announcement it elf. The Congregation must carry out ali of the e activities 
in arder to fulfil the mi sion in an integrai way. 
Even i

f 

it is not po ible /or each individuai mis ionary to h imultaneously 
engaged in alt of the e activitie , th y mu t be ali carried out in a co­
ordinated manner and with the ame ;pirit, o Lhat each onfrere feels 
fully realized a a mi sionary in carrying out Lhe La k entru ted Lo him. 

THE FIRST PROCLAMA110N OF THE GOSPEL 

"I should b puni h d if I did n t pr a h th p l!" ( Cor 9:16 

; ;. Primacy of explicit proclamation 

'Th r i n tru vang lizati n if th nam 
1 

the teaching th lii , th 

pr mi ·
1 

th l ingdom and the my t ry of Jesu - f azareth ar not 

pr laimed ' (EN 22). "In th compl x r ality of missi n, initial 
pro lamation has a e ntral and irr pla abl r I , sin it intr du 
man into th myst ry of th lov of d, who invit s him t nt r int a 

p rsonal r lati nship with him lf in hrist' (RMi 44). The expliciL 
proclamation of the Go .pel ojjesu Christ constilutes, therq(ore Lhe heart 
of the mi ion and it stili has today and always will bave, the same 
importance /or every person, culture and socia! situation, hecause it is 
the supreme gift of God to the world that ali "may hav lif and hav it t 
th full" On 10:10). 59 

;;.1 The expliciL pro ·lamation q
( 

Lhe Gospel to tho e who do not yet 
know il, carried out in obedience Lo ChrisL 's command, 60 constitutes 
I be first and preferential way o/ living the Xaverian charism. Wherev r 
po ible, it hould take précedence over any otber form ofapostolaLe. 
Following tb exampt of our Founder, the eruice we musi render Lo 

59 
Cfr. ovo Millennio Ine11 �nte, 29. 

60 
fr. MI 16:15. 



;._.i 

r•r1 ,.•, ,-,, r·r·J, J''IJr1 :J:.J....).r r .r '.J '.J .r � 

cari ma e nsi t 
· 

l ri tiani, 

57 

qu titui anch i 
· 

o ·tri cam-
pi di lavor , i mpiment .
Ma in prati a im orta una molt -

pli ità di attiv na ta nz 
· 

-
· · 

i n d 

d 1 e mpit eh li ' hi 

1 

il si · · ari · i
· 

t m-
attivi o re od 
l st in on 1 

IL PRIMO ANNUNCIO DEL VANGELO 

' uai a me e non pr dica si il Vangelo.I ' (1 'or , 16) 

55. Primato dell'annuncio esplicito

''Non c'è vera euan ,elizzazione, il nome, l'in ·egnamento, la vita e le

promes il Regno il mi tera cli Ge ·ù di azareth hglio di Dio, non no

proclamati (E 22). " ella realtà complessa della mi sione il primo an­

nuncio ha un ruolo centrale e insostituibile, perché introduce nel mistero

cl /l'amor di Dio, che chiama a tringere in Cristo una relazione per a-

nale con lui" (RMi 44). L'annun io d 1 Vang 1 li sù risto o tituis , 
quin li, il cuor d lla mi si n d ' an ra oggi, d lla 

mas ·ima imp rtanza p r ogni p r · na cultun ·ituazi n ial , in 

quant dono supr m di Dio al mond p rch" tutti "abbiano la vita e 

l'abbiano in abbondanza" ( v 10 10).59 

55.1 L'annun io pli ito d l Vang lo a quanti an ora non lo on no, 
fatt in bb li nza al coman I di risto?> stitui la forma prima 

prefi r nzial p r l attuazion d 1 cari ·ma ·av rian . D v e possibi-
1 , va ant posto ad gni altra forma di apostoht . 
Sull' s mpio d 1 no tro Fondator , qu to · rvizio eh dobbiamo rend r 

59 
fr. ouo Millennio Inelf 1//e 29.

60 
fr. M '16,15. 
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the worlcf1 must be �orn o
f 

a persona/ Jaith rooted in the contemplation 
of the crucified Lord, an experience that aims to arou the ame Jaith­
encounter between Christ and tho e who do not know him. 

5 6. Fidelity to the kerygma 

It i the Go .pel of Chri t, and not our own experience and culture, that 
constitute the content of proclamation: "It i, not our lv that ar

pr a hin , but Christ J u a th Lord' (2Cor 4: ). In the ftrst piace, this 
demands that we adjust our persona/ and community live to what we 
preach b cause 'our fir t rvic t th Kingdom of d e n i t in th

pr lamati n f hri t and hi m ag through ur 
a parti ular ay, through th witn f ur r li i u 

56.1 We cannot allow the proclamation of tbe Go :pel to be 
conditioned by tbe ideologica/fashion of tbe moment, by our own, 
or ther. ', etbnic and cultura/ origin . or mu t w be re trained by 
th knowledge that our proclamation i undoubtedly influenced by 
our own cultura! background. Our communion with tbe Cburcb "a

ign and in trum nt both of a v 1y clos knit union with od and of 

th unity of th wh l human rac " (LG 1), will help us to overcome 
all our difficultie and encounter each other a brother. beyond alt 
our diversities. The Magi terium of the burcb guides and upport 
u in this journey toward unity and our fidelity to Go .pel seruice.62 

5 7. Preparation 

The proclamation o
f 

the Go .pel mu t be prepared by a more or les 
prolong d contact according to the .pecific circumstance , tbat p� disposes 
the beart of the li tener. to understand and welcom the invitation to 
f aith in bri t. On the one band, the purpose qf thi preparation i to 
make the proclamation of tbe Go .pel more ea ily comprehensible and 
credible to those who li ten to it and, on tbe otber band, to allow it to take 
root in tbeir culture and religiou experience. Our persona[ and 
community life witne s plays a Jundamental role, especially in the 
preparatory pba e, together with our ensitivity to the culture and mentality 
o

f

tho e we addre 

61 fr. e 12.
62 fr. LT 6; RF 42.
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al mo v na u p · rsonal · radi ata
n ila c plazion · o d r a q� ta
st a l'inc n c n lo e . 

56. Fedeltà al kerygma

Il ont nut d ll'annun io è in prim luogo il Yang lo di Cri to, n n la
no tra ·p ri nza la n tra cultura: "Noi non predichiamo noi ste si,

ma Cri to Ge ù ignare' (2Cr 4,5). Ciò sig innanzitutto he ad guiamo
la n tra vita p r onal e comunitaria a quanto pr dichiamo, p rch; "il

nostro primo servizio al Regno di Dio è l'annuncio di Cri to e del uo

me aggio, con la parola e la vita, e in particolare con la testimonianza

della nosta con aerazione religiosa" ( C 12).

56.1 · dizion ncio d 1 Yang lo all mod 
i o , ' tnica o c tra o 
d a zi olitich o i 
d za bmati 
influ ul . La no r ion 

n la Chi sa, " egno e str, i unione con Dio e del-

l'unità di tutto il genere umano' (LG 1) ci aiuta a superar tutt l 
1ti olarit ad incontrarci com frat lli oltr ogni div r ità. 

I ariuni i unità n Ila n tra D d ltà al rv121 d l Yan-

g di guida i il magi t ro d lla hi a.62

57. Preparazione

E n s ario he l'annu · ia pr parato da u 

m n pr lungato, ze, che disponga 
ascoltatori a comprend iere l'invito r in Cristo. 

copo di qu sta una part , r nd un · l 

Vano lo più fa il 1 il dibil a l lta, -

l'altra, radicarlo m 11 a · a r ligiosa di quanti lo
ono ·n f razion p r l'annun io 
to d nda ale il ruolo d lla te tim nianza d lla 

vita p r o ria, com pur l'att nzione alla cultura alla 
m ntalità ro a ui ci rivolgiamo. 

61 fr. 12. 
62 Cfr. LT 6; RF 42.
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57.1 Whenever we ar prevented from engaging in any public eclesial 
activity, the preparatory pha e take the Jorm o/ a commitment to 
works of mercy, and alt our euangelizing iforts are inve ted in 
building persona! relation hips in our daily liue . In uch ca e , more 
than the works them elves, it will be our per. onal and community 
!ife witne that how how the o ;pel is the good news of the Kingdom.

58. Methodology

ff our proclamation i to be effective, we must first establish a dialogue
with the cultura! and relig ious value of tho e we addres , so that they
may better identify with ]e u Chri t and hi me sage. Far thi reason, we
must enter into contact with them ojfering an evangelization that is al o
linguistically adapted to their need
Tbe process o/ growth in the f aith that re ult from proclamation must

......_ 

ob erue an adequate methodology, proper to the catechumenate, 63 both in 1....-1 

individuai and group contexts, in clo e contact and communion with th
locai Christian community.

59. Resources coherent with the Gospel 1-.....,; 

Tb resources we use and the way in wh ich we announce the Go ;pel,
cannot be in contradiction with it content. Ourwork and our tructure
mu t never cast a hadow aver the Word we proclaim. Jt i the ta k of
ommunity di c rnment at locai and Regional lev l, to det rmine the

mo ·t uitable resource and method. Th witness we >Jjer through our
works and action, howeuer. mu t neuer bec me a pretext for auoiding
proclamati on.

60. Proclamation and media

ur Found r wa among the fir. t to u e modern means of ma s
ommunication in the ervice of the Go ;pel. The new technological

po ibiliti w haue today offi r pr viou, ly unheard of po ihilitie and
we should take advantage .{them· neu rthele s, we mu t n u rforget that
they can neuer ubstil'ute an authenti t{/è witne s.

63 
fr. A ts 2: 37-47. � 

� 
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· · on p t nd v lg r alcuna attività pubbli a

ati in attività di pr parazi n d ll'annuncio
i ri ordia, tutta la capa ità vang lizzatric

i la t !azioni quotidi In 

rattut ma il n tro di 
v tari a d l Yang l 

bu na notizia d l R gn 

58. Metodologia

bi ogna r 

1 d gli asc 
n tifi ar rsona di '1 
gi qu al il il ntatt p 

d lta vang lizzazio 

adatta. 

Il o di maturazi n u e· eve poi 
ad una m t d ia , propria u to 63 ia

tratta di grup a i ing li, d mpr in 
n la munità ri tiana l al . 

59. Mezzi coerenti

Gli ·trumenti dalità d Il annun i n n p 

dizion e o contenut . Co ·ì le nostr o

no , · in mbra la parola annunzia m nto 
01 a liv llo R gi nal , a valuta-

z· nti cl alità piu opportL onianza 

e d vrà m' munqu , div ntar un pr t to p r ottrar-

·1 a annuncio.

60. Annuncio e nuovi mezzi di comunicazione

Il no tr F ndat r ' stato all a anguardia n 11 u ·o d i m zzi ·he h tec­

ni a andava s pr nd p r m tt rli al rvizi d li annun io. I nu
rn zzi i offron possibilità imp n abili vanno utilizzati, pur n Ila on­

, ap 1 zza h n n potranno mai ostituir la m diazion d Ila t sti­

m nhnza d lla vita.

63 Cfr. l 2, 37- 7. 
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61. Guiding principle

The Congregation mu t remain open and attentive to ituation and
opportunitie favorable to fir. t pr clamation and dir cl� prudently and

courageou ly, ber initiative ancl energie toward th ':Jm.

DIALOGUEANDANNOUNCEMENT 

"I t 11 y LI 1 mnly, n wh r in I ra I ha I f L1nd faith lik thi !" 

(Mt 8:10 

62. New challenge

'Int r-r ligi LI dial gu i a part f th Church ang lizing mi· ion '--

(RMi O. Vatican II entru ted the ta k o/ inter-religiou dialogue to th
entire Church as a n w mmitment and a n w challenge. It is theologically

.founcled on th redi overy of aluation hi tory a a Il quium aiuti 

between Gocl and the whole o.
f 

humanity. lnter-r ligiou dialogue i , 
therefor , part and parcel o.

f 

the Church euangelizing mi ion ad nt . 64 

Our In titut ha ab orbed thi challenge and codified it in the revis d 

onstitution : it i not only an attitude we mu t cultivat but al o a 

;pecific activity we mu t carry out among ur non- 'hri tian brother. . 

63. Strategies

Inter-religious dialogu can be carried out in variou way : in clo

persona! relationship with our non- 'hri tian broth r. dial u f lif ); 

working together f or the human promotion o.
f 

the mo t needy th 
marginalized and victim of inju tice (dial gu thr LI h a tivity ; in a 

theological exchange among expert. th 1 gical dial gu ); and in the 

haring i
f 

particular ;piritual e p rience of od dial gu of r ligiou 

64. Personal dispositions

6 

The persona! dispo ition neces ary .for inter-religiou dialogue are:
a. a profound persona! ;piritual identity and compreh n ion o

f 

our faith 

ba ed on an authentic experienc o
f 

God;

fr. ouo Mili nnio Ineunte, 54-56. 
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61. Criterio orientativo

La ngr gazion d v riman r a p rta 

si ni h piu favori n attività di prim 
att nta all ituazioni e a-

p r indirizzarvi, on 
prud nza on oraggi , l iniziativ 

DIALOGO E ANNUNCIO 

"In verità vi dico, non ho trovato tanta fede in I. raelel" (Mt , 1 O) 

62. Nuova sfida

'11 dialogo interreligioso fa parte delta mis ione evangelizzatrice della
Chiesa" (RMi 55 . Il affidato a tutta la Chi sa, il dial g

u pita d una nu va s · ·o i fonda
ulla ri lla toria d lla alv zz otloquium

n tutta l'umanità. Il dialogo a ag 'ò, la mis-

tric hi ed ' una vi mi gente . 64 

Il lo it fatto pr p ri nto d 11 
so a iam nt da e · re n i onfr nti d i

n tri frat lli n n ri tiani, ma m 

63. Modalità

Il dial in vari modi: n Ila vi inanza 

n i rapporti n n n cri tiani (dialogo di vita); 
n l la

· · 1, umana in fav r d i 
· 

n i, 
i di r o ingiu tizi (dialogo ope-

i t gi (dialogo ico) nella 
i p itual tra p radi n lla 

·alogo dell'e ;perienza religio a .

64. Disposizioni personali

ari p r il dial go int rr ligi 

a. un profond radi ·amento n lla pr pria id ntità piritual

ompr n ion d lla pr pria f d , fondat su un sp ri nza a utenti a

di io;

64 Cfr. ovo Millenni Ineunte 5 -
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b. the conviction that God desire the salvation of atl and that the o ;p l

is the revealed truth /or the good o
f 

every person·
c. knowledge and re ;pect /or the religion and conscience of other.;

d. the ability to perceive the semina Verbi in other culture and religion ;
e. docility to the action of the Holy ipirit and availability to trive together
toward the fuifillment of new and unpredictable oals·
.f the ahility lo perceive the prq/ound problems common to all humanity.

65. Mutuai enrichment

fnter-religiou dialogue i a ource of enrichment /or tho e involved (both
Christian and non) and /or the Christian f aith itse!f It does not imply
that we mi ionaries mu t abandon our ta k qf"proclaiming the Go ;pel:
"Th two l m nt mu t maintain b th th ir intimat e nn tion and 

th ir di tin tiv n ; th r f r th y sh ul l not be onfus d, manipulat d 

r r gard d a id nti al, a· th ugh th y w re int rchang abl " (RM.i 55 .
Whilst inter-religiou dialogue opens u to the more univer. al dimension 

of the my tery of God at work in others, proclamation Jocu u on it 
singular historical manife tation in the person o

f 

]e us Chri t. Int r­
religiou dialogue, theref ore, excludes, a non-critica! yncretism and 
relativism, because it i preci ely by practicing it that we are called to 

di cover the deeper truth and the meaning of the my tery of Chri t in 
relation to the one salvijìc project of the Father that embrace all people 
and guide them in their journey. 

66. Contexts

We engage in inter-religious dialogue a an integrating and ;pecific part
o

f 

our mis ion, creating n w opportunitie , accordin to the demand of
th context in which we work: with the great world religions, with the
traditional and indigenou religion with the new religious movement .
Even tho e who are not involved full-time in thi task can organize om
dialogu activity in the ;phere of their norma! ervice.

66.1 A ufficient knowledge of the hi tory and spiritual tradition of 

the other religions i a nece ary ba i /or engagement in constructive 

dialogue with other religions. Preparation /or this dialogue should 
be initiated in the ba ic Jormation period. 
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b. la onvinzion Di vuol la alv zza di tutti eh il Vang 1 ' la 

v rità data p r i di gni p r ona; 

LJ . la nz · · a r ligione altrui d l ammin di 

gnu d za; 

L ci. la capacità di erbi n 11 
. · · ali pirito anto a amminar 

impr v dibili; 

gli int rrogativi pr f ndi munì a tutti i 

65. Arricchimento reciproco

Il dial i 
· · ' una font di arric him nto p r chi vi ' oinvol-

t (cr n n ) p r la t ssa f d cri tiana. n ignifica 

p r n i mi i nari una rin un ia alla n e ità d ll'annuncio: 'Occorre, 

in/atti, che questi due elementi mantengano il loro legame intimo e, al 

tempo stesso, la loro distinzione, per cui non vanno né confusi, né tru­

mentalizzati, n 6 giudicati equivalenti, come se fossero intercambiabili" 

(RMi 55). M ntr il dial i apre all clim n ioni piu univ r ali d l 

di Di p r nt n gli altri, l'annuncio ci eone ntra n ila ua 

t ricam nt ing lar in ù rist . P r iò il dialogo 

e il r lativi mo, p r h� ' pr prio n ila ua 

prati a iam hiamati a prir la v rità più profonda il ignifi a-

t d l mi t r di ri to in r lazi n all'unico prog tt alvifi d 1 Padr 

eh abbra ia tutti i p poli uidando il lor cammin 

66. Ambiti

om attività int gra 

opportunità, 

grandi r ligi 

nuovi movim 
n n vi t mpo pi n , iz 

1 à di di l loro normal

n 
di imp i in un di ttivo con i fr li 
Va quindi ur ta fin d d ila f rmazi 

-
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67. In communion

averian must engage in inter-religious dialogue in communion with
their own community, their Region and the loca! Church, al o with a
view to en uring it continuity.

68. Specialization

Tbe Circumscriptions, in dialo ue with the eneral Direction, hould provide
/or the specialization of some confreres in the cultura! and religious traditions
of their own contexts and in inter-religious dialogue. This does not exclude

a per. onal commitment of each confrere to this ruice to the mission,
according to bis own circumstances and the opportunitie. that ari e.

FOUNDATIONOF NEW CHRISTIAN COMMUNITIES, COLIABORATION 

WITH THE LOCAL CHURCH AND TEMPORARY PASTORAL SERVICE 

' t 

, b au 

69. A necessary mediation

th n ighboring untry t 

that is why I cam ' (Mk 1: 

ns, that I an 

� 

Faith in Chri t i the fruit of the proclamation o
f 

the o ,pel and leads to
embracing bis invitation to mutuai love and adherence to th community

of bis discipl , tbe Church. 65 Our seruice to the mi ion implie that together
with the proclamation o

f 

the Gospel, we commit ourselve to the Joundation
of new bri tian communitie where the e do not yet exi t and to the
introducti n of the new f aithful into the locai Christian community in
communion with the universal Church, educating th m al o to univer. al
love, including the love of enemies.66 

A Church, we bave the privilege and the ta k of proclaiming the Go ,pel
which is th wi dom of God /or the alvation of humanity. Even though

we cannot alway realistically expect the proclamation of the Gospel to
produce a tota! adh sion on the part of the listener. and their aggregation
to the Chri tian community, thi po ibility, neverthele s, is an inherent
element of the kerygma which invite the per. on to 

f

ollow Christ and

embrace bis !ife project.

65 
fr. A e 2, L 2;14, A 5;7. 

66 
fr. Ml 5:44. 
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67. In comunione

I av riani i oinv lgan n lla prati a d 1 lialogo int rr ligi o in co­

munione di int nti c n la pr pria c munità, con la R gi n cui appart n­

gono e n la Chi sa 1 cal , anch allo p di garantirn la ontinuità.

68. Specializzazioni

L rizioni, in dialog ral · cu pin 

zzar al uni nf l' 1 tu d i 
propri nt ti n 1 dial t Ci i i ia-

un si imp ni in qu sto i io cond l cir ostanz 

e le opportunità. 

FONDAZIONE DI NUOVE COMUNITÀ CRISTIANE, COLLABORAZIO­
NE CON LA CHIESA LOCALE E SUPPLENZA PASTORALE 
''Andiamo altrove, nei villaggi vicini per predicare anche là. 

Per questo, infatti ono uscito (Mc 1, 38) 

69. Una mediazione necessaria

La · ri to, h I Van d ac ogli -
r i · i nd volm nt ad ad munità d i 
uo n tro rv alla porta h 

· · · · a ar comunità 

· re i nuovi · lla
a cns 1an' on hi a univ du-
an h all'a r rfi ici.66 

h · a abbiamo il priv il annun iar il Van l

za d 11 eh dalla pr , n-
el an m · · am

· a ad · in 1 gaz· 

iana, insita n l am 

so, e ta la p r ona ad ad rir a ri to al 

vita. 

65 
fr. AL 2, LG 2 14, A 5 7. 

66 
fr. Mt 5 44. 
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70. Catechumenate

The catechumenate i the most uitable traditional instrument for this

ecle ial experience; the catechum nate is not just a matter qf learning

doctrine but, aboue ali, an initiation to a new way of living. We mu t

devote a special attention to it, getting the entire Chri tian community
involved, and implement the variou stages outlined in the Rit f hri tian 

Initiation, foliowing a closely a po ible the per. onal progres i
f 

each 

individuai candidate to baptism. 

71. The small eclesial communities

In line with the directives of th local hurch, we give maximum

importance to th foundation and growth of mali bristian communities

(ba ic communities/living communitie J. In the e communities, haring

the Word of God, mutuai love, community witne s, increa in the

awarenes of its identity a an ecle ial ubject, mi sionary openne and

social involvement hould alway accompany progressive in truction in

the f aith and the structuring and organization of the community.

72. Ecumenism67 

Our attention to the Joundation and growth of young Chri tian

communitie ask us to how a particular concern /or ecumenism, in

accordance with the directives o/ the locai and the univer. al Church,

giving our own ;pecific missionary contribution in arder to f avor in every

po ible way the credibility of the evangelica/ announcement.

73. Pastora[ and missionary maturity

Our seruice to the growth of the bri tian community implies: that we

promote in every way possible the growth of lay people and the various
ministries and chari m that are nece sary to the life of the community

it elf; that we take care of vocation promotion; that we try to tran mit an

authenticaliy missionary formation, helping the entire community and

67 Th missionary and p ral pr bl m ts do · nor form part of the 

cum ni al i nor do t fit into th ·-religious dial gue. Giv it 
compi x natL hould alt with n a with an att ntiv di rn nt, 

n ulting in th and followi f th lo al Church. (Cfr. vo 

millennio lneunte, 48). 
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70. Catecumenato

L strum nto tradizional piu idon o p r qu sto ammina ccl ial
' il at um nat int o non olo om appr ndim nto d lla dottri-
na, ma oprattutt m nuova m dalità di vita. Ad o d bbiam
d di ar una ura parti olare, coinvolg ndo tutta la omunità ri tia­

na, attuand l vari tapp pr vi t dal Rito dell 1niziazione Cristia­

na, gu ndo il più po ibil il ammina per onale d i ingoli
candidati al batt imo.

71. Le piccole comunità ecclesiali

e · · al , diamo la ma ima imp rtanza 
alla l · iccol omunità ri tiane (o comunità
di ba , te comunità la ondivi ione della Paro-
la di Dio, · nd voi , la pr a di o ci nza me 
soggetto l anza omunitaria, l'apertura mi sionaria

il coinv ccompagnino mpr ia l'i truzion pr -
gr iva n 11 la trutturazi ·n organizzazi n d lla munità. 

72. Ecumenismo67 

rv1z10 n lla fondazion omunità n t1ane na-

s nti i hi de di viv r con particolar att nzion l' um ni mo con-
do 1 dir ttive d lla Chi a ia local eh univer al e con la pe ial 
pr o cupazion missionaria di favorir in ogni modo la credibilita d !­

l'annuncio vang li o. 

73. Maturità pastorale e missionaria

Il n tro rvizio alla maturazi n d lla omunità ri tiana compo1ta h
favoriamo in ogni modo ia la r ita d l lai ato h il org r d i vari 
mm1 t ri cari mi n s ari alla vita d lla e munità st a; eh curiam 

n serio impegn la pa t ral d 11 v azi ni; che cerchiamo di tra­
sm tt r una formazion aut nticam nte missionaria apr ndo la comu-

67 
Il probl ma pa toral mi sionario d non ri ntra n ll'ambito d ll' cum ni mo, 

e neppure in quello del dialogo inter-r ata la sua · - · · o

a p on alt 
· 

im nt , ri r a il 
grupp in qu gu nd l d Ha bi 
Millennio Jneunte 48). 
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WJ-J.J-W WE. DO 

the single members to bec me aware that the f aitb we bave received mu t 
be proclaimed and shared· that we al o tran mit our own Xaverian 
chari m. 

74. Temporary pastora[ service68 

nce the Christian community has been e tabli hed, th mis ionary hould
go el ewhere; neverthele be cannot do o befor the community has
achieved a certain leve! of maturity. Whilst recognizing that thi i 'a
gr at and 1 ngthy pro , in hich it i hard t id ntify th pr i

at whi h mi sionary a tivity pr p rly s -call l e me to an nd

4 '), our In titute wa founded exclu ively /or fir t proclamation.
on equently, we must t rminate our service and go elsewhere whenever 

it become clear that the c mmitments we bave undertaken no longer 
re .pond to the demand of our chari m. 

74.1 The question of temporary service is mor thanjust a mauer o.
f 

whether or not to leav pari be . There are al o our seruice to dioce e ,
seminaries, etc. The ngregation also has it wn internal n ce itie 
linked to the charism, such a Mis ionary Animation, Vocation 
Promotion, the need lo create a network o.f friend and benef actors, 
the a si nment of elderty confrere to piace and activitie that are, 
a far as possible, congenial to them. We mu t strive to achieve a 
balance between the urgency o.f going elsewhere and a certain stability 

f or th rea ons mentioned ab ove. 

74.2 The following criteria hould be kept in mind in discernment: 
a. the degree of self-su:fficiency in the !ife and the normai actiuitie o.

f

a
bristian community (also a certain leve! o.ffinancial elf- ufficiency;

b. th po ihility providing the e mmunity with at tea t the sporadic
pre ence of a presbyter, ufficient in any ca e to maintain the !ife of
the Chri tian community;
c. the neces ity o

f 

weighing the advantage of a locai pre ence again t
other more trictly mi ionary ervice , at di ce an and national level
a well a within the context of the Congregation tructure .

The e criteria will be applied in a similar way to our non-pari h
ituation .

68 fr. 10.1.2.3. !,____/ 
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75. Verification

We reaffìrm in a clear way that "th l and xclusiv purpo of ur
In titut i t announc th Good N ws to n n-Christian "(C 2) and that
our service in an already establi hed Church is always of a temporary
nature. It is nece ary, therefore, that we clarify the meaning of our charism
with the locai Church, and never cease to search for new ways of
announcing the Go .pel to those who do not yet know it.

75.1 The Circumscriptions hould undertake or conjìrm their various 
commitments bearing in mind the prioritie and criteria laid down 
by the Generai Rute 1 O, 1-3 and, in dialogue with the locai Church, 
regularly evaluate the times and the method of their service; where 
possible, deadline hould al o be et. onventions f?etween our 
communities and the locai Church are the most suitable way of 
meeting the e requirement . This revi ion must be done in alt the 
Circumscriptions. 

75.2 The already exi ting pari hes which are not located in a direct 
context of fir. t proclamation are provisionatly justified only if they 
are al o geared toward an explicit Missionary A nimation and 
Xaverian Vocation Promotion. In any case whenever the above 
mentioned discerning criteria are fulfilled, the e should be abandoned 
in order that we may dedicate ourselve more freely to Mi sionary 
Animation and Vocation Promotion. 

CHRISTIAN WITNESS THROUGH HUMAN PROMOTION. 

"Your kingdom com " Mt 6: 10 

76. Two inseparable realities .-, 

"Th mis ion ad g nt s i till being carri d out today, f r th m st part
in th uth rn r gi n f th w rld, wh r a tion n b half f int gral
d v l pm nt and lib ration from all f rm of oppr ion i mo t urg ntly
n d. d" (RMi 58). Our mi ion cannot ignore the rie of entire
populations who ujfer the direct consequence of planetary injustices.
Faithful to the example of Christ and his teaching expressed in the socia!
doctrine of the Church, in line with the prioritie of the locai Churches, we
combine the preaching of the Gospel with a commitment to an authentic
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nità tutta ingoli f d li alla onsap vol zza h la f d ri vuta va 

annunciata condivisa, municando anch il nostro t s ari ma 

av rian . 

7 4. Supplenza pastorale68 

na v lta tituita la munità ri tiana, il mi ionari lovr bb an lar 

altr v , tuttavia non pu' fari prima h qu sta abbia rag iunto una 

rta maturità. Pur ri ono ndo eh si tratta "di un rande e lungo lavo­

ro, del quale è difficile indicare te tappe precise in cui ce a l'azione 
propriamente mis ionaria" (RMi 48), me I titut d di ato lu iva­
ment al prim annun io, quando gli imp gni pr si n n on più on-
f rmi on il fin alla uppl nza p r andar 

74.1 La suppi nza ' un di cor o o 

o m no l parrocchi . i sono, infatti, di mina-

r" I ong · n ha · · r 

·ma n ogno di 

cli 1 tt ri, la 
ità imp p · · · anziani in attivita

luo hi a loro e ng niali. O corr man quilibri tra l'urg n-

za d ll'andar altrov qu Ha di una rta tabilità p r i m tivi 

opra indicati. 

i t ngano pr s nti · nti 
· 

a. a n 11 attività n i 

ris a un capacità di autosuffi i nza a ; 
b. ilità d lla p di un pr bit r , o di u 1z1 

alm altuari ma nt alla vita d Ila omun· a in 

i valut · vantaggi di una p a al · 

izi più uam nt mi i na n i 

liv llo nale, e pur n 11 struttu a i 
Questi criteri v rrann applicati analogicam nt all ituazioni non 
parro chiali. 

68 
fr 10.1.2.3. 
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75. Verifica

Riaff rmiam in mani ra hiara h ''fine unico ed e clu ivo dell'l tituto è

l'annuncio della buona nov ila del Regno di Dio ai non cristiani" ( 2)
h il n tr rvizio in una hi a ià tituita ha mpr natura t m-

hiarir on la hi a l al il 
ari ma cammini di annun 1 

quanti a 

121 · ima onf rmino i va·· · 
pr' i crit d ttati d la 

1 10 1 a C a lo al rm -
n i i su ta 
anch ca tr don 

no nzi ni. Qu ta r va fatta 
zi ni. 

· parr i t nti n n dir tta-
to di prim ann · i iu tifi an

alizzat anc ad plicita anima-
zi nal sav riana. In a , qualora si
v i nt di ui opra, i abbandonino 

q r di ar i più lib ram nt all'anima-
! 

TESTIMONIANZA CRIS'llANA A'OUAVERS0 1A PROMOZIONE UMANA. 

"Venga il tuo regno" (Mt. 6, 1 O) 

76. Due realtà inseparabili

"La mis ione ad gente si svolge ancor oggi, per ran parte, in quelle re­

gioni del sud del mondo, dove è più urgente l azione per lo viluppo inte­
grale e la liberazione da ogni oppression " (RMi 58). La n tra mi si n
non pu ign rar il grido di int r pop lazi ni h ubi ono l on -

u nz di ingiu tizi plan tari .
F d li all' mpi di Cri t al su ins nam nt 
na sociale d lla Chi a, e nel l pri rità indi at l ali,
uniamo alla pr dicazi ne d l Yang l l'imp gn p r un'aut ntica pro­
mozion umana, on ap voli eh il Yang l , unito alla te tim nianza 
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human promotion; in so doing, we are aware that the Gospel, accompanied 
by the witness of love, lay the Joundations /or the integra! development of 
the individua! per. on and society whilst, at the same time, making its 
own unique contribution to thi proce . We dedicate ourselve to other. ,
preferring the poor and the downtrodden becau e the Lord identified 
especially with them, eruing them gratuitously in communion of li}è and 
destiny with the peoples to whom we are sent, sharing their problems and 
their journey towards liberation.69 

77. A culture of service

The contribution o
f 

the bri tian community to human growth is akin to
that o

f 

yeast, 70 triking a proper balance betw en human promotion and
the integra! alvation to which all humanity is called; it should, therefore, '-

aim more at promoting a culture of eruice, rather than at the expan ion
of seruice themselve . In other words, though il may be usef ul to provide
structures of eruice to the needy, it is even more impo_rtant that Christians
create a mentality and a praxis of attention and o

f 

service f or tho e who
risk being deprived of the minimal conditions and re auree nece ary
/or a dignified !ife. lnitiatives in this context should always have a twofold
"'oal: a re ;pon e to a concrete need and the formation of con cience. 71 

78. Yardstick

The tandards of the technologically and economically advanced ocieties
are not necessarily the most appropriate yardstick /or measuring
development. There is also uch a thing a a dignified poverty, capable of
predi .po ing people to a positive relationship with the o ;pel because it
contain traditional elements of olidarity, gratuitousness, sharing and
respect /or the environment. The poor teach u and enrich us with their
poverty. Jt is of f undamental importance that we gra .p and value the e
positive elements in the accompaniment of human growth. On the other
band, we must not indi criminately reject re ources and activitie but
recognize their relativity and ambiguity.

69 
fr. 14; Evangelii untiandi, 21; 29; Redemptor Jfomini, 14. 

70 
fr. G 40; AG 8. 

71 
fr. 3.42; ollicitudo Rei ocialis, 41. 
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d ll'am r , cr a l pr m e e contribui ce più di qualsiasi altra cosa allo 
sviluppo intrigale d lla p rsona d lla soci tà umana. Ci' mettiamo al 
servizio d gli altri, apr ndo il nostro cuore mi ionario preferenzialmen­
t ai pov ri ai nza vo , p rché il ignor i e id ntificato sp ial­
m nt con loro, in att ggiam nto di gratuità, in comunion di vita di 
d tino on i popoli ai quali iamo inviati, fino alla condivi i n d i loro 
probl mi d l l r cammin di liberazion . 69 

77. Una cultura di servizio

Il contributo della comunità cristiana n lla cr cita umana è qu llo del
f rm nto,70 in un giusto quilibri tra la pr mozion umana e la alv zza
int_ gral alla qual l'uomo è hiamato. Va quindi vi to più ul piano

11 . ozion di una ul rvizio eh u qu l · -
d rvizi. In altr paro! nto ia util che 

ut di rvizio ai bi ognosi, è ancor più importa no 
una mentalità e una pra si · nzi di rvizi h 
ri chiano di privati d di mezzi m · ita 
dignitosa. L iniziative da pr q dovr b r 
un duplic opo: qu llo di ri ponci r ad un bisogno llo 
di du ar l co i nz .71 

78. Metro di misura

L d economicam nt avanzat non d von
tro di mi ura d llo viluppo. Vi ', infatti, anche

una pov rtà dignito a, apac di pr di porr ad un rapporto positivo
con il Yang lo, per h ,. onti n tradizionali l m nti di lidari tà, gra-
tuità, condivi ion ri p tto p r l'ambi nt . I pov ri ci in gnano tant
co ci arricchi e n on la loro p v rtà. E di fondam ntal importan­
za gli re valorizzare que ·ti l m nli positivi per l'ac ompagnam nto
n ila r scita umana. D'altra part non bi  ogna rifiutar
indiscriminatam nt i m zzi e le oper , ma riconosc r la loro r latività

ambiguità. 

69 
Cfr. C 14; Evangelii untiandi 21.29; Redemptor 1-Jominis 14. 

7
° Cfr. G 40; AG 8. 

71 
fr. 3.42; ollicitudo Rei ocialis 41. 
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79. Criteri per le opere
· 

i rit ri op r 
um nti i d l d nar in particolar : 

a. co n la p · lizzazi

1 in
· 

von bi og ri 

d v ti rad llab ra , i 

I · ntinuità; 

ir · 
· 

lla nt p g tti in int nia on la 

r e 

p1 
· · · · 

a 
· 

d' 

g 

formazion , evid nziando 
du ando la g nt a div n-

o i provazi n della munita 

la Chi a locale; 

c untability); 

f. alvaguar iritu el 

mico tra i v mi lo ; 
on 

g. ollaborar , ani i n t a 

dir zi n : auto ri tian , altr r li 
·
, 

80. Giustizia e Pace

imp rtant d Ila prom zi 2 ' 

ti u iu tizia della pac . In qu in 
ar ollaborazion , pr gramm or-

. · 
1tt i bu na v I ntà in armon z 

ia . 

80.1 Una forma im nt · · al pr
ial 1ani i i llo di C
i zion n I a mo
an gli a nt' iali, d

. . 
n 

. . . . . 

nt rt 
·a pr m-

pa na, al u re di olo o, ono alla 

radic d ll'ingiu tizia d Ili. 

72 fr. Evangelii untiandii 31.
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80.2 In the wake o
f 

the propo als that emerged from Cali (1992), 73 

every Circum cription should promote reflection upon and 
commitment to integrai human development and continue a critica/ 
revi ion of it own hi tory with r gard to il commitment to justice, 
human promotion and development project 

81. Education to a world-embracing vision

7be current phenomenon of lobalization, d :pite its negative a ,pects

offer. nonethele s a great opportunity for Go ,p l witness. It can help u
propose the Chri tian univer. ali m based on the commandment of love.
Conditions are ripe for inviting people to a world-embracing vi ion that
con titute the prologue to the o ,pel itseif.

81.1 Education to uch a vi ion ha played a great part in the 
.formation of people and conscience within the Xaverian world. Thi 
proposal should be taken up once again and :pread throughout the 
variou cultures where the averian live and work. 

MISSIONARY-VOCATION ANIMATI ON 

"Wi hav found th Messiah" and th y t ok him to J us " (Jn 1: 1- 2 

82. Integrating dimension of the charism

73 

Mis ionary Animation and Vocation Promotion are two a ,pect. of the
same reality and, therefore, they hould never be separated /rom each
oth r. In Jact, any activity we ngage in mu t pre. ent the Go ,pel mes age
in a pe-rsonalized way, aiming to arou e a persona! re. ,panse in the li tener.
according to bis own p culiar possibilities· they are eminently missionary
activities and are in full harmony with our charism.

82.1 Mi sionary Animation aim at promoting growth in the 
awarenes o/ the hurch' mi sionary identity. We Xaverian 
undertake Mis ionary Animation a a qualified ervice of 
collaboration with the locai Church with the purpo e of animating 

nv gno di ali, Rifare i cammini d Ila Giu tizia, in mmi 31, pt ml r 1992. 
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80.2 N 11 

crizion 

int gral 

a ali (1992 ,73 ogni irco­

l'imp gno p r lo viluppo umano 

ontinui la r visi n critica d lla -ua t ria riguard il 

r la giu tizia, la promozione umana 1 opere di 

81. Educazione alla mondialità

Il f nom no attual d lla gl · · , pur av ndo I m nti n gativi,

ttavia una gra a a t tim nianza d 1 
o può favorir d 11 lism cri tiano fon-
andam nt d ll'a u s to pu' tr var buo-

na accogli nza l'invito alla mondialità che costituì c una prem ssa al 
Yang lo t s o. 

81.1 All'int rn d lo av riano l' 

ha avut un grand ru l n lla formazi n d 

pers n . Questa pr p sta ven a ripre a 

dov averiani operano. 

ANIMAZIONE MISSIONARIA E VOCAZIONALE 

ndialità 
d 11 

ultur 

"Abbiamo trovato il Me sia ... e lo condus e da Ge ù." (Gv. 1,41-42 

82. Dimensione integrante del carisma

L Animazi n Missionaria l'Animazi Vocazi nal stitui 

a ti diver i di un'unica rea p nt vanno te st nte 
u tra loro. L'Animazion Mi a Vo aziona! na d n 

i rtant di ogni no tra azi a al ; infatti, in qual · ità 
dobbiam p ar il agg· ng li o, n · m nt ma

....... in mani ra p ·zzata, a a ir la possibil eh ognu-
no può dar sag io con ibili . ttività mi-
n nt m nte mi ionarie e pi nament il nostro cari ma. 

82.1 L'Animazion Mi ionaria t nd a far cr 

i nza eh la hi a ,, mi i naria. oi av riani la a umiam 

com un rvizio di e llab razion qualificata con la Chi a Locai 

73 onvegno di Cali Rifare i Cammini della Giustizia, in ommix 31, s tt mbre 1992.
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it. missionary vitality in its member. , communitie and in titution ,

opening its horizon to th wider world and tho e who do not know 
the o ;pel. We animate fir. t and foremo t through a per. onal and 

communal !ife tyle that i coherent with our vocation, and by our 

word and pa toral action and the communication of the wonders 
God i working through u .

82.2 Vocation Promotion is a process that 'aim at provokin a p r nal 
in individua! n itiv to th mi i n, 1 ading them toward 

a p sibl lifi -long mmitm nt. Tor u h thi · a tivity, int rese d p r ns 

ar a e mpanied in th di mm nt f u h a vocation and h lp d t 
gradually ultivat th n e s ary attitud to foll w it. Vocati n 
pr motion is, ther D r , th high st point of Mi iona1y Animation" 
(DGAMe V 2). Vocation is a cali /rom God and i born of a Jaith 

experience; it is a p rsonal encounter with Chrisl and is the work o
f 

the 

Jloly pirit; it is a race b towed by God in arder to keep alive in the 

Church tbe charism entrusted to our Founder and the Xaverian Jamily. 

83. The community as subject of Missionary-Vocation Animation

Mis ionary-Vocation Animation is the task of ali Xaverian and ali the

Xaverian Regions. Jt has a ingle purpose, but dif.ferent strate ie , according

to the dif.ferent contexts in which we work. Although some confrere are

assigned ;pecifically to the ta k, Mis ionary Animation and Vocation

Promotion are the re ;pon ibility o/ every Xaverian community. Our !ife

witne s, fraternity and open ne to the world i the best Jorm of Mis ionary­

Vocation Animation that our communitie can offer.

83.1 Every vocation to the con ecration ad vitam ;pring /rom a 

Jaith experience lived in the dimen ion of love. Por thi reason, we 

mu t en ure that ali our communitie offer the young people we 

approach an environment conducive to a prof ound listening to the 

Word, prayer, ensitivity to the marginalized, docility to the pirit 

and a crupulou re ;pect Jor each one' per. onal ituation, aware 

that only uch an atmosphere allow a vocation to come to life and 

grow to maturity. Youn p op! need to find Xaverian communilie 

that are ,pen and willin to li ten to them, accompany them and 

under. tand their world and their culture; these are the community 

attitude that f avor Missionary animation. Bach ircumscription must 

make it a priority concern to et up uch communitie .



ali po di d rl · · riam nt viva n ·
munità i · ni, i v r o bi non il Van

11 d 1 imiamo prima di tutt con i
it nal unitario, con la nostra 

zi p i on la par la l'azion p , comuni ando 
h Dio compie p r m zz n tro. 

81 

82.2 L'Animazion Vi aziona! ' un proc o h "mira a uscita­
re, nelle per. one aperte alla Mi ione, una rispo ta per. anale che di­

venti po ibilmente impegno a vita, accompagna nel discernimento 
di tale vocazione e aiuta a maturare gli atteggiamenti necessari per 
seguirla. Co tituisce quindi il momento più alto dell'Animazione 

Missionaria" (D AM V 2). La vocazion infatti ' una hiamata da 
part di Di na da un' p ri nza di f d . É in ntro p r nal

n ri t d ' p ra d 11 pirito anto. É una grazia h Dio d na 
p r t n r viv n lla Chi a il cari ma affidato al no tro Fondator 
alla Famiglia av riana. 

83. La comunità come soggetto dell'AMeV

L' · · · · · · ' mpito di tutti i av riani di 
finalita ma . . 

p v ndo cl i 
' ' mpito 

· . timonianza della vita, cl lla frat llanza 
, p e munità av riana, la miglior animazi i i naria 
ta i nal . 

83.1 ni v azion alla razion ad vitam rg da una 
f d vi uta n lla dim n ion 'am r . P r qu sto oc orr h 

munità offran ai gi vani eh avvi iniamo un am-
i pr fondo d lla Parola, di ghi ra · · · · '

v iù i, di docilità allo pirito upolo 1
am · · ogm co i nti eh o in q 

t la azion . Quindi, p r fa -
zi re i giovani trovino omu 
ap rli, di a oltarli, di accompagnarli 

r o cultura. La cr azion di qu st mità 
po d una preo upaz· nda-
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83.2 In the locai Churche where we work, our Mi ionary-Vocation 

A nimation lead u to work to keep alive in Lhe bapLized a concern 
/or communicating the gift they bave received. Wi carry out thi 
mini try in collaboration with other eccl ial agencies with Lhe various 
mi ionary organization and oth r lay institution who work for a 
more just and human world. Through our acti n, we remind thes 
Christian communitie and th individuai baptiz d of th universal 
dimen ion of the f aith, th ne d Lo take the Go ;p l to alt p ople and 
to live in a tate of mi ion open Lo welcome, dialogue, olidarity 
and collaboration. ur ordinary ministry must al o be looked upon 
a a go d opp rtunity /or Mi ionary-Vocation Animation. 

84. Missionary-Vocation Animators
..__i 

It i the ta k >
f 

th Mis ionary-Vocation A nimator to animat and c ordinat
th implementation >

J 

the community program of Mi ionary- Vi cation
Animation. Tbe animators cultivate a clo e relationship with the organizations
qf'the locai 'hurch dedicat d to the cause. Tbey bave a particular re. >J)Onsibility
.fi r accompanying candidates to av rian life in their process of discernment.
Tbe Animator mu t b a man of pray r, community mind d, op n and docile
to the .pirit, endowed with a "ensu eccle iae", capabt of group work,
convinced and enthusiastic about bis vocat ion.

84.1 Jt is the respon ibility i
f 

each Region to provide f or th 
;pecialization and aggiornamento of the confrere de tined to 
Mis ionary-Vocation A nimation, esp et:ally in the problem qf' young --

people, the Mi ion, the ituation of the country and 'hurch in which 
they work and vocational accompaniment. me confrere h uld 
be trained in socia! communication in order to make ood u e o

f 

these in our animation and promotion activities. 

84.2 Euery 'ir um cription hould do alt in its pow r to provid the 
animator. with the means n e ary /or their work. Although we 
always remember that accompaniment and direct per. onal contact 
are the privileged means of Missionary-Vocation Animation, we also 
u e th in truments of ma communication which ar b coming
incr a ingly important and injluential in shaping modem way of
thinking. We h uld a/so make th m t of the witne of confrere
who return to the Re ion on h liday.
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8�.2 ·ia i prim 
opra el t b ion di 

comu il ·a
gia i · al n i vari 

r m titu no p r 
u p on iamo a 

u i li n uni-
v la tar i viv r 
in stato di mi li nza, al dialogo, · ri tà

alla collab i t r ordinari d

84. Animatori missionari e vocazionali

L'ani i · · ompit 
dinar AM V programmata com · · . i 
mant · orga · · Ila C · oc ·ca-
n a tta, i parti , n l

· · nto i candidati alla vita . ' ·

r g . . d 
ial 

84.1 È gni R gion ializza1 
nati · tinati al av di A p ull 
pr nd · · d i d del 

i a i ra npa namento 
pari q r i di comunica-
rn u ato i ta attività. 

nz1on · ·1 · · affin h' gli anima-
m zz r i rvizi . Pur sendo 
mmin d V ta l a mpa-

gn · tatto n erchi di u zar i 
ma i riv l importanti ndiz anti il 
mo di og i, in ltr , la t tim nianza d i 
confrat lii h ri ntrano p r va anz / ripo o. 
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85. Vocazioni specifiche

La no ·tra AMeV 'i fonda ulla convinzi n eh Ja vo azion av riami
un d n ci l • ignor , un t soro eh m rita di r s 01 rt pr po to.
P r qu sto, abl iamo parti larm nt a u r Ja na cita di vocazioni sp -
ifi h p r la mis, i n , n lla rt ZZ't h l pirito n n la ·eia mancar 
p rai p r l'annunci ad gentes (C16). Quindi, i impegniamo a prop r­

r con chiar zza ai giovani la vocazione sav riana ad vitam, n lJ su 
due modalità laical d i minist ri ordinati. 

85.1 lla nostra ri · · m la 
i nari di Maria- n cui condividi� 

nf rtian l'idea td gente , prop 

ni la c nsa razion r ligi ·a mis ionaria n Jla l 
n .  

85.2 La n stra Famiglia guard't , n int r il ·org re di vocazioni 

mi ·sionari laicali i ffr ad a ·c mpagnarl n J loro cammin di 

di·· rnim nt di formazion risp ttando la·loro auton mia , al 
temp t ss , collab rand con lor ia n llc attività di primo an­

nuncio eh n lla AM V. 

86. Approfondimento e scambio

La mission 
�

tà dinami a ha bi gn di a 
d Il' m . Il ·i cl v q · · r giarr · 
a 11 ·ig ne ad gentes, s 
i rs· g on · · il 
de si div 
·i imp gnin a r ar una ambio. 
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FORMATION 

" ... until hri ti formed in y u' (Gal 4:19) 

87. "Mission-focussed basic formation"

Tbeformation of new confrere "i an int ral part f ur mi iona1y pr j t",

( C 52)74 and tbe mission constitut its fundamental criterion. 75 Tbis means
tbat every dimension o/ a Xaverian' !ife, bis tbougbts and bis actions bis
relationsbips and bis cboices, during ali tbe tag o/ bis formation, must be
timulated and animated by a ingle oal: tbe proclamation o/ tbe Good

New. o/ tbe Kingdom o/ God to tbe non-Cbristians. 76 

8 7.1 We witl, tberef ore, pay ;pecial attention to atl tbe demand i
f 

tbe mi sion, especiatly: tbe pre ing urgency o/ the kerygma generous 
self-giving, openne o/ mind and heart to th dijferent cultur s and 
inter-religious dialogue, a profi und and far-reaching per.;pective on 
the problem o/ humanity. 

88. Multi-culturality

For u missionarie , immer. ion in a multi-cultura! context during
formation i nece ary because it offers and f acilitates the experience of a
!ife akin to tbat whi b await. tbe future mis ionary in bi euangelizing
activity. This experience i normatly done during the la t stag o

f 

the
ba ic formation program. everthete , our entire averian !ife commits
u to ongoing growth and conver. ion.

88.1 fn arder to facilitate communication witbin our family, ueryone 
boutd trive as much a po ible, /rom the pre-novitiate stage onwards, 

to tearn one of the officiai language o/ th In titute other than bis 
mother tongue. 

74 fr. Vita Con ; RF 25. 
75 fr. L tt r f t Dir tion, Consecrctted Jor the mis ion, in 

1994. 
76 

RFX r · d how ·n for the formation ew r ruits ft n 

st fa at th daily rul of form' m tivating id al, 

th - al, t nd yard ti k. Ali a f formalion mu l 

t mi an apostolic spirit. 
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LA FORMAZIONE 

" ... fincbé non iaformato Cristo in voi" (Gal.4,19) 

87. Formazione di base a partire dalla Missione

La formazi n d i nuovi o
· "' ·

r, nte del nostro progetto 

missionario" ( 52).74 
.. la il 

· · 
nta-

1 . 75 Il 
·

nifi a, d il su 
p nsar o agir , d t tapp 
d lla sua formazion mati da un uni o fin 
l'annun io d lla i n n ri tiani.76 

quindi tu 
p r l'ann 

· 
la 

l'ap a nt di all 

88. Multiculturalità

o sguard on 

· · 
od 

· Ila di s �, 
1lt al g 

u1 bl mi 

P r n i 
· · 

i l'imm r ion .n lla multiculturalita n l m m nt 
f rmativ aria in quant fav 

· 
ri azi di una vita 

vi ut ro ia d ll ultur vi al tur condi-
zioni tt à mi i naria. a p oi n rmal-
m nt n 'ultima tappa z1 n i base. Ma tutta la no tra 

vita av riana i imp gna ad ua cr scita 

88.1 P r fav rir la 
dal pren viziat 
rar b n una d ll 

74 Cfr Vi rata 68; RF 25. 

muni azi n int ma alla no tra famiglia fin 
upazi n , da part di tutti, di impa­
lari div r a dalla propria. 

75 fr. · la Dir zion n a rati p r la mi i n , in Commi n. 5 , 
no mb 
6 • 1 forti, n l · · zi nuov 

r r eh la n la a, i 
1 1 a, il punto di ri� to . Tutto 

I nt r alla mi ion ed eato di spiri lico. 
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89. Ongoing formation

Inilial Jormation and ongoing Jormation con titute a ingle organic
process of con ecrated !ife to the mission. Apostolic work and community
!ife are its privileged place, it saure and si imulu . 77 1be con tant
revitalization of the gift we bave received 78 i a .fundam ntal need .for
each one o.

f

u . Th new world contexts, the tran J'ormations underway in
euery field and the euer n )w challenges of the mission call upon us to pay
special allention to ongoing formation at persona!, Regional and genera!
leuels.

90. Specialization

The fact that we bave comecrated our entire l�fe, our time and energie to
the niission, call upon us to pe1jèct our ta/ent, al o throup,h greater
specialization in accordance wilh the necessilies of the Congregation and
the demand o

f 

th ';) mi'Sion. 79 

INTERNAL SERVICE IN THE CONGREGATION 

"H r I am among you a on' who, rv "(Lk 22: 27) 

91. Sense ofbelonging

Th 'ongregation re/ie, on some internal services in arder Lo function
prop ';)rly. Ibere is a twq/old Joundation to the serene acceptance of u hatever
task is a ked of u by obedience: the sense o.

f 

belonging to the f amily to
which we are bound by a mutua! relationship qf giving and receiving. We
are convinced thai, since the Congregalion as a whole i th depo itory qf
the mL� ion, anyone who erve her in any way is/11/ly missionary; in fact,
'w shoulcl b tolally indiff r nt wilh r garcl l roles or assignm nt; ... lo

r main al home ancl ·erve lhe In 'tilute in on of ils houses or 1 av for th 
mis 'ion fi ld lo which e hav b n assigne<l" (LT6).

7� Cfr. C 72.; l'astoresDal?o Vobi, 70-81; Vita Collsecrata, 69-71. 
78 

Cfr. 2 Tim L :6.
79 For the sp •cializations Cfr. th guid lin s of th C SUMA 1999 in Vade111ec11rn, SG 20. 
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89. Formazione permanente

La formazione iniziale e la formazione permanente costituiscono un uni­

co processo organico di vita consacrata alla missione. Il lavoro apostoli­

co la vita comunitaria n sono il luogo privil giato, la sorgente e lo
stimolo.77 Ravvivare continuam nte il clono rie vuto78 ' un bisogno fon­

dam ntal p r noi. I nuovi ont ti cl 1 mondo, l trasformazioni in atto
in ogni campo e le sempre nuove sfide d ila mission s llecitano una
cura speciale della formazione permanente a livello personale, regionale

e generale.

-- 90. Specializzazione

Avendo consacrato alla mi ·sion tutta la nostn vita, il nostro t mpo
no 'tre nergic, ci preoccuperemo di p rfezionare i nostri tal nti anch

on una maggior sp ializzazion s ' nclo l n c ssità della ongr ga-
zion 1 esig nze della mi -sione.79 

IL SERVIZIO INTERNO ALLA CONGREGAZIONE 

"lo sto in mezzo a voi come colui che serve" (Le 22, 27) 

91. Senso di appartenenza

La ongr gazione ha bisogno di al uni servizi int mi per poter funziona­
re. Alla ba ·e dell'accettazione serena e.li qualsiasi compito ci venga richie­
sto dall'obbedi nza sta il -enso e.li appartenenza alla famiglia con la quale
condividiamo tutto e e.la cui molto riceviamo. Siamo convinti che, essendo
la Congregazione nel suo insieme cl positaria della mission , chi in ssa
compi qu sti s 1vizi ' a pi no titolo missionario, infatti, "dobbiamo essere

piena mente ind{[/èrenl i ad ogni u.ffìcio ed occupazione; ... a ri manere presso

le case del/'lslilulo per prestarvi l'opera nostra come a recarci a lavorare

nel campo evangelico che ci venisse assegnato" (LT 6).

77 
Cfr. C 72; Paslores Daho Vobis 70-81; Vi/a Consecrala 69-7 l. 

78 
Cfr. 2 Tim 1,6. 

79 Per le spcciali7J.azioni, confronta I indicazioni date dalla COSUMA ciel 15)<)<) in Vademecum SG 20. 
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92. Rotation

The General Direction and th Re ional Direction are called to carry out
an inten e animation among the con:frere to help them grow in the joy of

b longing to our f amily, and ha ring its r ;p n ibilitie and erui e . Th i
Joy i the foundation of every rotation. The olution to this problem lie in
the c nvergence o

f 

two principle : the availability-obedience o/ each
on/ rere to the mi ionary project of the Congregation, and the program­
trategy o/ the Generai and Regional Direction

MISSION IN TIMES OF WEAKNESS: ELDERLY AND SICK CONFRERES 

"It i ak that I am trong" 2 or 12:10). 

93. Elderly confreres

Since we are con ecrated to the mi ion ad vitam, our being mi ionari
i more concerned with our what we are than by what we do; old age,
theref ore, and the f orced inactivity that may accompany it doe not mean
that we cease to be mi ionaries. Our elderly and/or sick confrere wh ,

in many ca e after a long !ife qf elf-giving and work, live their new
condition with f aith and courage, continue their ervice to the mi ion
when they liv their uffering in union with the redemptive acrifice of
Christ, and in prayer which i 'th fir t a tivity f th mi ionary" (i 4 �­
Their witne si in it el

f

o/ incommensurable ualue, a auree of in ;piration
f or the young confreres and upport /or those who are directly engaged in
the mi ion80

. 

94. Growing old gracefully is an art

Th increa e in the average ag of the Xaverian is a reality that is
b -ginning to affect all the ircum criptions. bri tian hope helps u to

accept erenely the difficutt exp rience o
f 

declining trength and our
withdrawal /rom active work. Ongoing formation and the community

80 "My thought go in a special way to you ld rly r ligious: for many y ar y u hav

faichfully s rv d th cau · f th King lom f H av n. Th hur h till n d you. h 

appr iat th s rvi y u ar till abl to ff r in many fields of th apo tolat ; he ounts 

n th support of your continuous pray r; sh looks for y ur tri d and l t I un I and 

is nri h d by th ang li al witn · y u giv day aft r day." John Paul II, Letter to the 

eld r!y, 2000 , n.1 ). 
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92. Avvicendamento

La Dir zi n G n ral l Dir zioni R i nali on hiamat a far una
i animazion i e Ili per far cres · ·a di appar-

t alla famiglia on n r spon ab izi. Qu sta
d a m nto. La ol probl ma 

d · ndam nto lla on di du lin la · pon � -

frat llo tto mi io · o la 
a la r lativa mmazi ia da p d Di1 

Gen ral e Regional 

LA MISSIONE NELLA DEBOLEZZA: ANZIANI E AMMALATI 

"Quando ono debole, é allora che sono forte" (2Cor.12, 1 O). 

9�. Confratelli anziani 

C nsacrati alla mis ion , il no tro p rman re in a è ad vitam , legato 
piu all' ss re eh al far quindi nza limiti di eta. I confrat lli anziani 
I o ammalati eh , sp so dop una lunga vita di donazione di lavoro, 

oraggi la lor nuova ondizion , ntinuano il l r 
rv1z1 alla mi i n n ila off r nza vi uta in uni n al acrifi io 

r d ntore di Cri to n lla pr ghi ra, "prima attività del missionario" ( 
43). La loro t stim nianza in t ssa di valor incomm nsurabile, 
font d'ispirazion p r i giovani ostegno p r oloro eh ono imp -
gnati n i vari fronti della mis ion 80 

94. Invecchiare bene è un'arte

altà h omincia a toccar tutt 1 
Cir o rizi ni. La p ranza ristiana ci aiuta ad a e ttar con r nità il 
mom nto diffi il d l d lino d 11 forz e d l ritir dall'attività. La F r-
mazion P rman nt la comunità p rm tton di ten r alti gli id ali 

0 "Pen o in mani ra sp cial a voi...religiosi anziani, eh p r lunghi anni av t s 1vito 
fedelm nte la cau a d l Regno dei Ci li, la Chi a ha ancora bisogn di voi.Es a appr zza 
i rvizi h an ra vi ntit di pr tar in molt pli i ampi di apo t lat , nta sul v tro 
apporto di prolungata pr ghi ra, attend i vostri sp rimentati consigli e si arricchis e d Ila 
t stiro nian7.a vang li a la v i resa giorn d po gi rn " (Gi vanni Pa lo II, Lettera agli

anziani, 2000, n.13 ). 
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allow us Lo maintain high ideals and su':itain our faith, in such a way as 
Lo perseuere in s lf-giuing a long as ur strength allow. us, without falling 
prey to the temptation o.

f 

"pr mature retirement". 

95. In the mission until the very end

The pre ·ence o.
f 

elderly and ·ick con.freres in the mi sion and.formation
comniunities even until death, i a powe1ful missionary witness. In such

cases, th siluation of the individuai, the Circumscription and the country
should h k pt in mind, together with the availahility q

f 

adequate medicai
tr a/m'Jnt and confrere with s·i(f/ìcient time lo look after them. When
such a presence is no longer.feasible, the confrere concerned sho1tld accept
in a spirit o.f .f aith whatever is decided .for h is we!( are and.for I he good qf
the Family and the mission.

9 ;.1 When deciding to wit hdraw a con/i-ere from mis ionary activity 
on the ground o.

f 

ill health or old age, the superior should act with 
taci and charity, but a/so wilh a due ense o.f re pon ibility, 
considering the we!fare qf the con.frere and the circu mscription. 

96. In sickness

For the missionary sickne when accepted in.faith, is a/so a moment qf
grace and an instmment of alvation. The Xaverian communitie d dicate

great attenti on to u r _ ick and lderly confreres and provide them with
th'J hest pos ib/e treatment.8

' 1be care we provide to the e confreres i an
eminentlyjì·aterna/ and mis io11a1y actiuity.

96.1 Whenever it is not possihle to prouide .for the necessa,y care 
and as istance o

f 

a sick conj,-ere, I he Region concerned, in dialop, ue 
with th a Gen ral Direct ion, , hould arrange his tran.�fer to one of the 
houses qf th Congregation thai cater for sick confreres. The , ick 
cor{/ì·ere should console him e(fwith the thoughl that in hi u.ffering 
he "i making up alt thai has stil/ to be undergone by Chri t.for the 
ake o.

f 

hi body the Church ... " (Col 1:24). 

Hl Cfr. 38.1· Rf 47. 
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il liv llo di f d , in modo da continuare a d nar 'i fin hé le forz lo 
p rm tton , s ,nza pre oci p nsionam nti. 

95. In missione fino all'ultimo

La presenza di onfrat lli anziani omunita di mi ion
di formazion , fin an h alla m rt , ' una fort t stimonianza m1 10-

naria. i tenga pr · nt la ituazi n cl l sing l , della Circo crizi ne
del P'le ·e, la pos •ibilità di cure sufficienti e confratelli con disponibilità
di tempo per seguirli. Qualora non ci foss ro le ndizioni minim p r
restar , il confrat llo a colga con fed quanto v rra deciso p r il ben
suo, d lla Famiglia d Ila mission .

95.1 l de ·id r di ritinre un onfrat 11 dall'attività mi· ionaria
per difficoltà legate all'età o alla malattia, il superior da parte sua 
agisca con tatto e carità, ma an h on s ns cli resp nsabilità, con­
sid rand il I n cl l confratello e della circoscrizione. 

96. Nella malattia

P r il missionario, an h la malattia, a un mom nto di
grazia strum nto li alvczza. La amiglia sav riana, attrav rso la comu­
nità in cui essi vivono, d di a agli ammalati agli anziani grande all n­
zione e le cure migliori possibili.81 Il servizio loro prestato è un'attività
eminentemente missionaria e frat ma.

96.1 Qualora non sia possibil provv cl I att nzioni 
n ssari a un onfrat Ilo malato, la ir oscnz1on int r ssata, in 
dialogo con la DG, ne dispong-1 il trasf rim nto ad una delle ca ·e di 
accoglienza della Congregazione, appositamente attrezzate per qu 
sto servizio. Il confratello malato, da part su-1, pensi che 'sta com­

pletando nella sua carne quello che manca alle sofferenze di Cri-

to ... " ( ol l,24).

81 
Jr. , 38.l; RF 47. 
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97. Programmingplaces and activities

In pr ,grammin their activitie the ircum criptions hould provide /or
places and actiuitie that keep the elderly u �fully employed and, as far as
po ible, suitable piace /or those who are il!. On their part, the con/ rere
hould accept, in a ;pirit of f aith whatever po sibilities and services the

Congregation i able to offi r them in their own particular ituation.

97.1 Bach Circum cription, in dialogue with the nera! Direction, 

hould study forms of health in urance according to the condition 

and the law of each country. Alt the Congregation is re ;pon ible /or 
providing personnel and resources /or the care of the ick and elderly 
confreres. 

LJ 
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97. Programmare luoghi e attività

N Ila programmazi n d i loro imp gni l ·· · i n -

ghi attività. r valoriz al glia gli anziani li l p
bil , pr parar mbi nti tti · i confrat lli a i. pa

c nfrat llo, i irito di · , a ga 1 po ibilit' rv in qu l 
momento e in quella ituazi ne particolar , la Co z· ò offri-

r . 

97 .1 gni R gion , in dialog 

zioni di a i t nza malattia, 

1 g i d i pa i di a agli nza 

Congr gazion / responsabil 

che in p r onal . 

la D rm di a i ura-
ond dizioni d 11 

frat lli. Tutta la 

pr sta quest rvizi sia in mezzi
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